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Inhoudsopgave

Accessoires

≥ De productnummers die in deze handleiding verstrekt worden, zijn correct met ingang van februari 2017. Ze kunnen aan wijzigingen 
onderhevig zijn.

≥ De luidsprekers worden niet met luidsprekerkabels geleverd. Gebruik voor de aansluiting in de handel verkrijgbare luidsprekerkabels.
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Over de beschrijvingen die in deze handleiding staan
≥De afbeeldingen kunnen afwijken van uw toestel.

∏ 4 Schroefpootjes
(TBLA40861)

∏ 4 Schroefpootkapjes
(TYL0079)

∏ 4 Rubber voetjes
(TBLG32691)

∏ 12 Basisplaatschroeven
(THEL155Z)

∏ 2 Basisplaten A
(TBLA40852)

∏ 2 Basisplaten B
(TBLA41091)

∏ 4 Afstandselementen
(TMKK653)

∏ 1 Luidsprekernet
(TTJ0006-A)

∏ 1 Reinigingsdoek
(TXFPE01LHUU)

≥Bewaar kleine accessoires buiten het bereik van kinderen om inslikken ervan te voorkomen.

Bevestig vóór het gebruik de basisplaten en of de schroefpootjes of de rubber voetjes.
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Over dit toestel
∫ Namen van onderdelen en kenmerken van de luidsprekers

∫ Aanbevolen apparatuur
Wij raden aan (optionele) apparatuur van Technics te gebruiken voor een superieure geluidskwaliteit.

1 Evenwichtige architectuur voor de montage van de luidsprekerdriver
De luidsprekereenheid die op het onderste klankbord in de kast op het eigen zwaartepunt gemonteerd is, is ontworpen 
om de trillingen die het zelf genereert te onderdrukken. De luidsprekereenheid is niet op het voorste klankbord 
gemonteerd om de overdracht van ongewenste trillingen van de luidsprekereenheid naar het klankbord te minimaliseren. 
Het resultaat is een luidspreker die een realistisch, ruimtelijk geluidsveld levert dat uit een doordringend en helder geluid 
bestaat waarvan de frequenties van laag tot superhoog variëren.

2 Coaxiaal tweewegsysteem
De nieuw ontwikkelde unit met midden tot hoge frequentie wordt gekenmerkt door een coaxiaal tweewegsysteem dat de 
ontwerpconcepten erft die voor onze high-end modellen ontwikkeld werden: een puntvormige geluidsbron en lineaire 
fasereproductie. Het systeem, dat ontworpen is voor een accurate geluidslokalisatie, stelt de luidspreker in staat op 
heldere wijze diverse geluiden, die door muziekinstrumenten geproduceerd worden, weer te geven teneinde een 
tridimensionaal geluidsveld te herscheppen.

3 Lange-slag woofers met lage vervorming
De luidspreker bevat twee woofers die uit componenten bestaan zoals dubbele magneten, lange spreekspoelen en 
koperen ringen. Als resultaat kan de luidspreker een bass-geluid verstrekken dat lage vervorming en een superbe 
respons biedt bij de reproductie van frequenties met zelfs een grote amplitude.

Productnaam Modelnummer
Geïntegreerde Stereo Versterker SU-G700

Netwerkaudioversterker SU-G30

Voorkant Achterkant

Bass reflex-poort
Aansluitklemmen 
luidspreker

Markering
Productidentificatie

Het modelnummer bevindt zich op
de markering van de

productidentificatie, op de
achterkant van dit toestel.
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Installatie

≥ Iedere luidspreker moet door minstens twee personen gedragen en geïnstalleerd worden.
≥Raak de luidsprekereenheden niet aan. Dit kan resulteren in een onjuiste audiokwaliteit.
≥Plaats de luidsprekers op ongeveer dezelfde afstand van de luisterpositie.
≥De luidsprekers produceren lage tonen uit de bass reflex-poorten op zowel de achterkant als de voorkant. Installeer de 

luidsprekers op minstens 5 cm van de muren zodat deze de bass reflex-poorten op de achterkant niet bedekken.
≥Houd de versterker, of ieder ander apparaat, en de luidsprekers, op minstens 1 cm van elkaar verwijderd.

∫ Voor een optimale opstelling
De kwaliteit en het volume van het basgeluid, de prestaties van de geluidslokalisatie, de geluidsambiance en andere factoren die 
de audiokwaliteit bepalen, variëren en zijn afhankelijk van de plaats van installatie van dit toestel, de luisterpositie, de situatie van 
het vertrek en andere factoren. Raadpleeg onderstaande informatie wanneer u de luidsprekers installeert.
Vaststellen van de plaats van installatie.
≥ Iedere luidspreker heeft een gewicht van ongeveer 32 kg. Controleer of de plaats van installatie sterk genoeg is om dit gewicht 

te dragen.
≥ Indien u de luidsprekers moet vastzetten om voorover kantelen te voorkomen, raadpleeg dan een installatie-specialist. De 

sterkte van de vloer en de muur moeten gecontroleerd worden. ( 15)
≥Zet de luidsprekers op een plat veilig oppervlak.

Als de luidsprekers tijdens de plaatsing schommelen, gebruik dan de afstandselementen. ( 13, 14)
≥Om het verschil in audiokwaliteit tussen de linker en rechter luidsprekers te minimaliseren, moeten deze zo geïnstalleerd 

worden dat de akoestiek (weerkaatsing en absorptie van geluid) eromheen hetzelfde is.

Regelen van de afstanden tussen de achterkant van de luidsprekers en de muren
Als de luidsprekers vlakbij een muur of in een hoek geïnstalleerd worden, zal het basgeluid krachtiger zijn. Als de luidsprekers 
echter te dichtbij een muur of een hoek staan, kunnen de prestaties van de geluidslokalisatie en de geluidsambiance 
verslechteren. Als dat gebeurt, regel dan de afstand tussen de luidsprekers en de muur er vóór, die tussen de 30 cm en de 60 cm 
moet zijn (houd er rekening mee dat de afstand tussen de luidsprekers en de zijmuren groter dan 60 cm moet zijn.)
≥Versleep de luidsprekers niet met kracht. Daardoor kunnen zowel de luidsprekers als de vloer beschadigd raken.

Hoekinstelling van de luidsprekers
Richt de hoek van de voorkant van de luidsprekers naar de luisteraar toe. Door deze stappen te volgen zullen de luidsprekers 
een preciezere geluidslokalisatie verstrekken.

Regelen van de akoestiek van het vertrek en opstelling van de luidspreker
Afhankelijk van het vertrek (met inbegrip van de afmetingen en de vorm van het vertrek, de afstand ten opzichte van de muren en 
het nagalmniveau), kunnen bepaalde geluiden overdreven of juist onderdrukt worden waardoor ze moeilijk te beluisteren zijn. In 
dergelijke gevallen kan het nagalmniveau afgesteld worden door de luidsprekers te bewegen, de luisterpositie te veranderen of 
de muren en de ramen met dikke gordijnen te bedekken, waardoor het probleem kan worden verholpen.
≥De schroefpootjes kunnen de audiokwaliteit verhogen. ( 12)

60°

bijv. 

De hoek is bij benadering.

※ Luidsprekereenheden※

(107) 09
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1 Verwijder de accessoires.
≥Haal de accessoires uit de piepschuim blokken en leg ze op een plaats buiten het bereik van kinderen.

2 Leg de piepschuim blokken neer op een plaats die geschikt is voor het werk.
3 Verwijder de verpakkingsdoos van het luidsprekernet.

4 Plaats de luidspreker op de polystyrol blokken die in stap ② verwijderd werden. 
≥Houd rekening met de volgende punten wanneer u de luidspreker optilt.

jHoud de bodem zo vast dat uw handen niet slippen.

De basisplaten bevestigen

②②

③

Laat het karton op zijn plaats 
zitten om de luidsprekereenheid te 
beschermen.

10 (108)
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5 Rol de beschermzakken (2 stuks) op om de bodem van de luidspreker te ontbloten.

6 Zet de basisplaten (4 stuks) met de bijgeleverde schroeven stevig vast op de luidspreker.

≥Draai de drie schroeven eerst met de hand slechts een klein beetje vast en draai ze daarna stevig vast met een 
schroevendraaier.

≥Nadat de basisplaten bevestigd zijn, moet gecontroleerd worden of ze niet wiebelen.

Plaatsen van de luidsprekers met gebruik van de schroefpootjes ( 12)

Plaatsen van de luidspreker met gebruik van de rubber voetjes ( 14)

Plaatsen van de luidspreker met gebruik van de rubber voetjes
Bevestig de rubber voetjes (4 stuks) van tevoren in de uitsparingen op de basisplaten.

≥Verwijder het afdekpapier van de rubber voetjes en duw ze stevig in de basisplaten zonder het 
kleefoppervlak van de rubber voetjes aan te raken.

Zo bevestigen dat zijde A naar 

de vloer gericht is.

Zo bevestigen dat zijde B naar 

de vloer gericht is.

(109) 11
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De schroefpootjes kunnen de audiokwaliteit verhogen.

Om beschadiging van de vloer te voorkomen, dient u twee dikke matten (of iets gelijkaardigs) voor handen te hebben. Leg deze 
van tevoren op de plaats waar het uitpakken plaatsvindt en op de plaats waar de installatie plaatsvindt.
1 Plaats de luidspreker verticaal op een dikke mat (of iets gelijkaardigs).

2 Verwijder de beschermzakken (2 stuks) en het karton die de luidspreker afdekken.
3 Verplaats de luidspreker naar de plaats van installatie terwijl deze voorover gekanteld is en zet hem op een dikke mat (of iets 

gelijkaardigs).

Plaatsen van de luidsprekers met gebruik van de schroefpootjes

≥Panasonic is niet aansprakelijk voor ongevallen of schade van ongeacht welke aard, die veroorzaakt wordt door een 
oneigenlijke montage of hantering van het product. Bevestig de accessoires niet op een andere wijze dan in deze 
gebruiksaanwijzing beschreven wordt.

≥ Iedere luidspreker heeft een gewicht van ongeveer 32 kg. Als u de luidsprekers kantelt om de schroefpootjes te 
bevestigen, zorg er dan voor dat dit werk door twee personen uitgevoerd wordt. Wees voorzichtig tijdens het bevestigen 
van de schroefpootjes om te voorkomen dat uw vingers of tenen tussen de luidspreker en de vloer bekneld raken en te 
vermijden dat de luidspreker omvalt. Zorg bovendien voor een dikke mat, of iets gelijkaardigs, die u op de vloer legt waar 
u de luidsprekers kantelt, om beschadiging van de vloer te voorkomen.

≥Aangezien ieder schroefpootje een gewicht van minstens ongeveer 8 kg ondersteunt, kunnen deze schroefpootjes op de 
plaats van installatie sporen en inkepingen achterlaten. Om te voorkomen dat de schroefpootjes de vloer beschadigen, 
kunt u de bijgeleverde schroefpootkapjes gebruiken of schroefpootkapjes met een groot contactoppervlak en passende 
sterkte aanschaffen.

≥Als u de luidsprekers met bevestigde schroefpootjes verplaatst, kan de vloer schade berokkend worden. Verwijder de 
schroefpootjes alvorens de plaats van installatie te veranderen.

Houd de luidspreker zo vast dat 
uw handen de luidsprekereenheid 
niet aanraken.

(110)12
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4 Kantel de luidspreker voorover en schroef de schroefpootjes in de twee basisplaten aan de achterkant.
Als de kapjes van de schroefpootjes gebruikt worden, plaats deze dan onder de schroefpootjes.

5 Terwijl u de punten van de schroefpootjes uitlijnt met de inkepingen op de schroefpootkapjes, zet u de luidspreker langzaam 
weer overeind.

6 Kantel de luidspreker op dezelfde manier als in stap ④ achterover en verwijder de dikke mat (of iets gelijkaardigs).
7 Schroef de schroefpootjes vast in de twee basisplaten aan de voorkant.

Als de kapjes van de schroefpootjes gebruikt worden, plaats deze dan onder de schroefpootjes.
8 Als de luidsprekers schommelen, breng dan de afstandselementen onder de schroefpootkapjes aan. 

Schroefpootkapjes

Luidspreker 
(Achterkant)

Dikke mat, enz.

Draai de schroefpootjes stevig 
vast tot u niet verder kunt.

Plaats ieder schroefpootkapje zo dat 
de kant met het holle midden 
omhoog gericht is.

NIET DOENWEL DOEN

Afstandselement

(111) 13
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Bevestig de rubber voetjes (4 stuks) van tevoren in de uitsparingen op de basisplaten. ( 11)

Om beschadiging van de vloer te voorkomen, dient u een dikke mat (of iets gelijkaardigs) voor handen te hebben. Leg deze van 
tevoren op de plaats waar het uitpakken plaatsvindt.

1 Plaats de luidspreker verticaal op een dikke mat (of iets gelijkaardigs).

2 Verwijder de beschermzakken (2 stuks) en het karton die de luidspreker afdekken.
3 Houd de luidspreker op een wijze dat hij voorover gekanteld is en breng hem naar de plaats van installatie.

4 Als de luidsprekers wankelen, plaats dan afstandselementen onder de rubber voetjes. Hierdoor wordt voorkomen dat de 
rubber voetjes wankelen op de plaats van installatie van de luidspreker.

Plaatsen van de luidsprekers met gebruik van de rubber voetjes

≥Panasonic is niet aansprakelijk voor ongevallen of schade van ongeacht welke aard, die veroorzaakt wordt door een 
oneigenlijke montage of hantering van het product. Bevestig de accessoires niet op een andere wijze dan in deze 
gebruiksaanwijzing beschreven wordt.

≥ Iedere luidspreker weegt ongeveer 32 kg. Controleer of het werk door minstens twee personen uitgevoerd wordt. Pas op 
dat uw vingers of tenen niet tussen de luidspreker en de vloer terechtkomen of dat de luidspreker omvalt.

≥Omdat ieder rubber voetje een gewicht van minstens ongeveer 8 kg ondersteunt, kunnen de rubber voetjes afdrukken of 
inkepingen op de plaats van installatie achterlaten.

≥Als u de luidspreker over de vloer sleept, kunnen de rubber voetjes los raken. 
Wanneer u de plaats van installatie verandert, til de luidspreker dan altijd met minstens twee personen op.

Houd de luidspreker zo vast dat 
uw handen de luidsprekereenheid 
niet aanraken.

Rubber 
voetjes

Afstandselement

(112)14
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De luidsprekers kunnen voorover vallen tijdens een ramp, zoals een krachtige aardbeving, of bij een ongeluk. Controleer voor uw 
veiligheid of de luidsprekers vastgezet zijn om te voorkomen dat ze voorover vallen.
Iedere luidspreker weegt in zijn geheel ongeveer 32 kg. Controleer of de plaatsen van installatie van de luidsprekers 
sterk genoeg zijn om dit gewicht te verdragen.
Raadpleeg voor details een installatiespecialist.

∫ Als de luidsprekers op een horizontaal 
oppervlak (vloer, enz.) vastgezet worden.

Zet iedere luidspreker vast op de vloer met gebruik van 
touwen of iets dergelijks, zoals de afbeelding toont.

∫ Als de luidsprekers op een verticaal 
oppervlak (muur, enz.) vastgezet worden.

Maak met een band, of iets dergelijks, een lus rondom iedere 
luidspreker en zet deze met een sterk touw, ketting, of iets 
dergelijks, aan een stevige muur vast zoals de afbeelding 
toont.

≥De hiervoor beschreven maatregelen garanderen geen bescherming tegen alle rampen en ongelukken, met inbegrip van 
aardbevingen.
Houd u er rekening mee dat Panasonic niet aansprakelijk is voor ongeacht welke schade aan de luidsprekers, de plaatsen van 
installatie of andere voorwerpen, die veroorzaakt wordt door de werken die uitgevoerd worden om de luidsprekers te behoeden 
tegen het voorover vallen.

≥Het gebruik van de schroefpootjes zal de luidsprekers kwetsbaarder maken voor het voorover vallen.

Voorkomen dat de luidsprekers voorover vallen

Draad Riem

(113) 15
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Aansluitingen

De luidsprekers worden niet met luidsprekerkabels geleverd. Gebruik voor de aansluiting in de handel verkrijgbare 
luidsprekerkabels.

Als het moeilijk is de luidsprekerkabels te verbinden, verwijder dan de knoppen alvorens ze te verbinden.

≥ Zorg ervoor dat de polen van de luidsprekerkabels niet gekruist (kortsluiting) of verwisseld worden want hierdoor kan de versterker beschadigd 
raken.

De luidsprekerkabels verbinden

1 Draai aan de knoppen om ze los te 
zetten en steek de kerndraden in de 
gaten.

2 Draai de knoppen vast.

- (Zwart) + (Rood)
Steek de isolatie van vinyl niet naar 
binnen.

Luidspreker 
(achterkant)

NIET DOEN

(114)16
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≥Schakel de versterker uit en sluit het netsnoer af voordat de aansluiting tot stand gebracht wordt.
≥Raadpleeg voor details de gebruiksaanwijzing van de versterker.

Verbind de versterker en de luidspreker met (in de handel verkrijgbare) luidsprekerkabels.

≥ Beweeg de luidspreker niet als de luidsprekerkabels aangesloten worden. Hierdoor kan kortsluiting ontstaan.
≥ Als de verbindingen tot stand gebracht zijn, trek dan een beetje aan de luidsprekerkabels om te controleren of ze stevig aangesloten zijn.
≥ Bedraad de polen (+/-) van de aansluitklemmen op correcte wijze. Doet u dat niet dan kan dit negatieve gevolgen voor de stereo-effecten 

hebben of een slechte werking veroorzaken.

Aansluiten op een versterker

bijv. Versterker (achterkant)

Luidspreker (links)Luidspreker (rechts)

(115) 17
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Bevestigen van de luidsprekernetten
De luidsprekers zijn uitgerust met luidsprekernetten die de luidsprekereenheden tegen stof beschermen.
Gebruik de magneten om de luidsprekers op de luidsprekereenheden vast te zetten.

≥ U kunt van een superieure audiokwaliteit genieten door vóór het afspelen de luidsprekernetten te verwijderen.

Luidspreker (voorkant)

Luidsprekernet (achterkant)

(116)18
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Opmerkingen over het gebruik
Om de luidsprekers te beschermen tegen schade die veroorzaakt wordt door een overmatige input van geluid, dienen de 
volgende voorzorgsmaatregelen getroffen te worden:
≥Voorkom beschadiging door het volumeniveau in de volgende gevallen te verminderen:
jWanneer het geluid vervormd is.
jWanneer de luidsprekers janktonen van een microfoon of platenspeler, ruis van FM-uitzendingen, of continue signalen van een 

oscillator, testdisc of elektronisch instrument ontvangen.
jWanneer u de geluidskwaliteit wilt regelen.
jWanneer u de versterker in- of uitschakelt.
≥Vermijd het om het volumeniveau te hoog in te stellen wanneer u het treble-geluid met een grafische equalizer of ongeacht 

welke andere bedieningsorganen verhoogt.
≥Vermijd het om een overmatig hard geluid met een kleine stroomversterker uit te voeren. Dit zal de harmonische vervorming 

van de versterker vergroten en de luidsprekers schade berokkenen.
≥De luidsprekers kunnen beschadigd raken en zullen minder lang meegaan indien u voor langere perioden geluid op hoge 

niveaus weergeeft.
≥Raak de aansluitklemmen van de luidspreker niet aan met uw handen of andere voorwerpen terwijl de luidsprekers in gebruik 

zijn. Afhankelijk van de gebruiksomstandigheden kunt u hierdoor aan hoge spanning blootgesteld worden.

Verzorging van het toestel
Reinig de luidsprekers met de bijgeleverde reinigingsdoek.
≥Als het toestel erg vuil is, wring dan een met water nat gemaakte doek goed uit en veeg het vuil weg. Neem het toestel 

vervolgens met een droge doek af.
≥Gebruik geen oplosmiddelen, zoals benzine, verdunners, alcohol, reinigingsmidddelen voor de keuken, chemische doekjes, 

enz. Deze kunnen de ombouw vervormen of de coating doen afbladderen.

Specificaties

≥ De specificaties zijn zonder voorgaande kennisgeving aan wijzigingen onderhevig.
≥ Gewicht en afmetingen zijn bij benadering.

Type 3-weg, 4 luidsprekers, type bass reflex
(coaxiaal 2-weg middenbereik/ingebouwde tweeters)

Luidsprekereenhed
Woofer 16 cm kegal type k2
Middenbereik/Tweeter Coaxiaal 16 cm kegeltype k1 / 2.5 cm koepeltype k1

Impedantie 4 ≠
Ingangsvermogen (IEC) 200 W (MAX)

100 W (RATED)
Geluidsdrukniveau 88 dB (2,83 V/m)

85 dB (W/m)
Frequentieband 27 Hz tot 100 kHz (-16 dB)

32 Hz tot 85 kHz (-10 dB)
Kruislingse frequentie 480 Hz, 3,2 kHz
Afmetingen (BkHkD)
Met de schroefpootjes
Met de rubber voetjes

302 mmk1.114 mmk375 mm
302 mmk1.093 mmk375 mm

Massa Ong. 32 kg
Bedrijfstemperatuurbereik 0 oC tot i40 oC
Bedrijfsvochtigheidsbereik 20 % tot 80 % RH (geen condensatie)

(117) 19

SB-G90_TQBM0081_PPCEBEGGN_mst.book  19 ページ  ２０１７年２月１０日　金曜日　午前１０時３９分



Tack för ditt val av denna produkt.
Läs igenom de här anvisningarna noggrant innan du använder produkten och spara bruksanvisningen för framtida bruk.

Säkerhetsföreskrifter

≥ Ta inte isär eller modifiera produkten. Om du gör det kan det 
orsaka en skada eller brand.

≥ Placera inte högtalarna på ostadiga platser som t.ex. på ett vingligt 
bord eller en lutande yta. 
Placera inte högtalarna på höga eller ojämna ytor eller på ytor som 
är känsliga för vibrationer eller stötar. 
Om högtalarna tippar eller ramlar kan det leda till personskador.

≥ Förvara små tillbehör utom räckhåll för barn. Om de skulle råka 
svälja dem leder det till negativa fysiska effekter. Om du 
misstänker att någon har svalt små tillbehör, kontakta din läkare 
omedelbart.

≥ Häng inte högtalarna från taket eller på väggen. Om du gör det 
kan det orsaka att högtalaren ramlar ned och skadar någon.

≥ Placera inte några föremål i basreflexportarnas hål baktill på 
högtalarna. Om du gör det kan det orsaka brand eller 
personskador. Var extra försiktig när barn är i närheten.

≥ Stå inte på eller häng inte ned över högtalarna. Om högtalarna 
tippar eller skadas kan det leda till personskador.

≥ Använd inte högtalarna under en lång tidsperiod när ljudet är 
förvrängt. Om du gör det kan det orsaka att högtalarna överhettas 
vilket resulterar i funktionsfel eller brand.

≥ Placera inte tunga eller stora föremål på högtalarna. Om 
högtalarna tippar eller ramlar kan det leda till personskador.

≥ Rör inte membranen. Om man gör det kan membranet deformeras 
vilket kan resultera i att ljudet inte matas ut korrekt.

≥ Förvara högtalarna utom räckhåll för barn, även spädbarn. Om 
man inte gör det, kan det orsaka personskador om högtalarna 
tippar.

≥ Placera inte högtalarna på ställen där de är utsatta för extremt 
höga temperaturer. Undvik särskilt ställen där de står i direkt 
solljus och nära uppvärmningsutrustning. Observera även att om 
man gör det kan det orsaka att det yttre höljet eller de inre 
komponenterna försämras.

≥ Placera inte högtalarna på ställen där de är utsatta för fet rök eller 
ånga eller på fuktiga eller dammiga platser. Om man gör det kan 
elektriciteten ledas genom olja, fukt eller damm och leda till en 
brand eller elektrisk chock.

≥ Håll magnetiska föremål borta från produkten. Starka magneter 
som finns inuti högtalarna och högtalarskydden kan skada 
kontokort, resekort, klockor och andra föremål.

≥ Sätt inte in ett finger i basreflexportarna baktill på högtalarna. Håll 
barn under noggrann uppsikt eftersom det kan leda till 
personskador om de råkar göra det.

≥ Anslut inte högtalarna till en förstärkare med en uteffekt som är 
större än deras tillåtna ineffekt. Om man gör det kan det orsaka att 
högtalarna överhettas vilket leder till en brand.

≥ Varje högtalare måste bäras och installeras av minst två personer. 
Om man tappar dem kan det orsaka skada.

≥ Fäst högtalarna så att de inte tippar. Om de tippar i en katastrof 
som t.ex. en kraftfull jordbävning eller en olycka, kan det leda till 
personskador.

≥ Se till att du fäst basplattorna och antingen spetsarna eller 
gummifötterna, innan du använder den. Annars kan produkten 
tippa och orsaka skador.

VARNING

FÖRSIKTIGHET

Avfallshantering av produkter
Endast för Europeiska Unionen och länder med återvinningssystem
Denna symbol på produkter, förpackningar och/eller medföljande dokument betyder att förbrukade elektriska och elektroniska 
produkter inte får blandas med vanliga hushållssopor.
För att gamla produkter ska hanteras och återvinnas på rätt sätt ska dom lämnas till passande uppsamlingsställe i enlighet 
med nationella bestämmelser.
Genom att ta göra det korrekt hjälper du till att spara värdefulla resurser och förhindrar eventuella negativa effekter på 
människors hälsa och på miljön.
För mer information om insamling och återvinning kontakta din kommun.
Olämplig avfallshantering kan beläggas med böter i enlighet med nationella bestämmelser.

06 (118)

SB-G90_TQBM0081_PPCEBEGGN_mst.book  6 ページ  ２０１７年２月１０日　金曜日　午前１０時３９分



Sv
en

sk
a

Innehållsförteckning

Tillbehör

≥ De produktnummer som anges i den här bruksanvisningen från tillverkaren gäller från februari 2017. De kan komma att ändras.
≥ Högtalarna levereras inte med högtalarkablar. Använd högtalarkablar som finns i handeln för att ansluta dem.

Säkerhetsföreskrifter ....................................................... 06
Tillbehör ............................................................................ 07
Om den här enheten ........................................................ 08
Installation ........................................................................ 09
Anslutningar ..................................................................... 16
Fäst högtalarskydden ...................................................... 18

Anmärkningar om användning ....................................... 19
Skötsel av apparat............................................................ 19
Specifikationer.................................................................. 19

Om beskrivningarna i bruksanvisningen
≥Bilderna som visas kan skilja sig från din enhet.

∏ 4 spetsar
(TBLA40861)

∏ 4 spetsfötter
(TYL0079)

∏ 4 Gummifötter
(TBLG32691)

∏ 12 Skruvar till 
bottenplattor
(THEL155Z)

∏ 2 Bottenplattor A
(TBLA40852)

∏ 2 Bottenplattor B
(TBLA41091)

∏ 4 avståndsbrickor
(TMKK653)

∏ 1 högtalarskydd
(TTJ0006-A)

∏ 1 rengöringsduk
(TXFPE01LHUU)

≥Förvara små tillbehör utom räckhåll för barn, så att de inte sväljer dem.

Se till att du fäst basplattorna och antingen spetsarna eller gummifötterna innan du använder den.
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Om den här enheten
∫ Namn på olika delar och högtalarnas funktioner

∫ Rekommenderade enheter
Vi rekommenderar att du använder Technics-enheter (tillval) för överlägsen ljudkvalitet.

1 Det balanserade drivelementets monteringsarkitektur
Högtalarenheten, som är monterad på underbaffeln inuti kabinettet som dess tyngdpunkt, är konstruerad för att dämpa 
vibrationen den skapar. Högtalarenheten är inte monterad på den främre baffeln för att minimera överföringen av 
oönskade vibrationer från högtalarenheten till baffeln. Resultatet är en högtalare som ger en realistisk soundstage med 
rymd uppbyggt av genomträngande och klart ljud med frekvenser som sträcker sig från låga till väldigt höga.

2 Tvåvägskoaxialenhet
Den nyutvecklade medel-till-högfrekvens-enheten har ett tvåvägskoaxialsystem som ärver designkoncept som utvecklats 
för våra exklusiva modeller: en punktljudkälla och linjär fasåtergivning. Systemet, som är konstruerat för exakt 
ljudlokalisering, gör att högtalaren kan leverera olika ljud som skapats av musikinstrument med klarhet för att återskapa 
en tredimensionell soundstage.

3 Bashögtalare med låg distorsion och lång slaglängd
Högtalaren har två bashögtalare som tillverkats av komponenter som dubbla magneter, långa högtalarspolar och 
kopparringar. Som ett resultat kan högtalaren leverera basljud med låg distorsion och utmärkt respons när det gäller att 
återge frekvenser även med stor amplitud.

Produktnamn Modellnummer
Integrerad Stereoförstärkare SU-G700

Nätverksförstärkare SU-G30

Framifrån Bakifrån

Basreflexport
Högtalaruttag

Produktens
identifikationsmärkning

Modellnumret finns på produktens
identifikationsmärkning som sitter

på enhetens baksida.
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Installation

≥Varje högtalare måste bäras och installeras av minst två personer.
≥Rör inte högtalarenheterna. Om man gör det kan det leda till felaktigheter i ljudkvaliteten.
≥Placera högtalarna på ungefär samma avstånd från platsen där man ska lyssna.
≥Högtalarna alstrar basljud från basreflexportarna på baksidan såväl som på framsidan. Installera högtalarna minst 5 cm från 

väggarna så att de inte täcker för basreflexportarna på baksidan.
≥Håll förstärkaren eller andra enheter och högtalarna på minst 1 cm avstånd från varandra.

∫ För optimal placering
Basljudets kvalitet och volym, ljudlokaliseringsprestandan, ljudåtergivningen och andra faktorer som avgör ljudkvaliteten varierar 
beroende på var den här apparaten installeras, platsen där man lyssnar, förhållandena i rummet och andra faktorer. Se 
informationen nedan vid installation av högtalarna.
Att bestämma en installationsplats.
≥Varje högtalare väger cirka 32 kg. Kontrollera att installationsplatsen är tillräckligt stark för att klara vikten.
≥Fråga en installationstekniker om du behöver fästa högtalarna så att de inte tippar. Golvets och väggens hållfasthet måste 

kontrolleras. ( 15)
≥Placera högtalarna på en platt säker yta.

Om högtalarna gungar när de står på plats, kan du använda avståndsbrickorna. ( 13, 14)
≥För att minska skillnaden i ljudkvalitet mellan den vänstra och högra högtalaren, installera dem så att de akustiska 

förhållandena (reflektion och ljudabsorption) runt dem är desamma.

Justera avståndet mellan högtalarnas baksida och väggarna
Om du installerar högtalarna nära en vägg eller i ett hörn, kommer basljudet att bli kraftigare; dock kan 
ljudlokaliseringsprestandan försämras när högtalarna hamnar för nära. Om det inträffar, justera avståndet mellan högtalarna och 
den främre väggen, vilket bör vara mellan 30 cm och 60 cm. (Observera att avståndet mellan högtalarna och sidoväggarna bör 
vara större än 60 cm.)
≥Dra inte högtalarna med kraft. Om du gör det kan du skada högtalarna och golvet.

Justera högtalarnas vinkel
Vinkla framsidan av högtalarna mot lyssnarna. Genom att följa dessa steg kommer högtalarna lättare att kunna ge en mer exakt 
ljudlokalisering.

Justera rummets akustik och högtalarlayouten
Beroende på rummets förhållanden (inklusive rummets storlek och form, avstånd till väggarna och ekonivå) kan vissa ljud bli 
överdrivna eller dämpade vilket gör dem svåra att höra. I så fall kan man lösa problemet genom att justera ekonivån genom att 
flytta på högtalarna, ändra platsen där du lyssnar eller täcka väggar och fönster med tjocka gardiner.
≥Spetsarna kan förbättra ljudkvaliteten. ( 12)

60°

t. ex. 

Vinkeln är ungefärlig.

※ Högtalarenheter※

(121) 09
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1 Ta bort tillbehören.
≥Ta bort tillbehören från styrenplastblocken och placera dem på en plats utom räckhåll för barn.

2 Placera styrenplastblocken på ett ställe där det är lämpligt att arbeta.
3 Ta ur högtalarskyddets förpackningslåda.

4 Placera högtalaren på polystyrenplastblocken som du tog ur i steg ② .
≥Tänk på följande punkter när du lyfter upp högtalaren.

jHåll i botten så att dina händer inte glider.

Fästa basplattorna

②②

③

Låt kartongen sitta kvar för att 
skydda högtalarenheten. 

10 (122)
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5 Rulla upp skyddspåsarna (2 st.) för att avtäcka högtalarens bas.

6 Fäst basplattorna (4 st.) ordentligt med de medföljande skruvarna.

≥Dra först i tre skruvar lite löst med händerna och dra sedan åt dem hårt med en skruvmejsel.

≥Efter att basplattorna monterats, ska du se till att de inte gungar.

Placera högtalarna med hjälp av spetsarna ( 12)

Placera högtalarna med hjälp av gummifoten ( 14)

Placera högtalarna med hjälp av gummifoten
Fäst gummifötterna (4 st.) i fördjupningarna på basplattorna i förväg.

≥Dra av pappret på baksidan av gummifötterna och tryck fast dem ordentligt på basplattorna utan att röra 
vid gummifotens häftyta.

Montera så att sida A är mot 

golvet.

Montera så att sida B är mot 

golvet.
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Spetsarna kan förbättra ljudkvaliteten.

Ha två tjocka mattor (eller liknande) tillgängliga för att undvika skador på golvet. Placera dem på uppackningsplatsen och 
installationsplatsen i förväg.
1 Placera högtalaren vertikalt på en tjock matta (eller liknande).

2 Ta bort skyddspåsarna (2 st.) och kartongen som täcker högtalaren.
3 Bär högtalaren till installationsplatsen medan den lutas framåt och placera den på en tjock matta (eller liknande).

Placera högtalarna med hjälp av spetsarna

≥Panasonic tar inte ansvar för några olyckor eller skador som orsakas av felaktig montering eller hantering av produkten. 
Sätt inte fast tillbehören på något annat sätt än det som anges i bruksanvisningen.

≥Varje högtalare väger cirka 32 kg. När högtalarna lutas för att fästa spetsarna, se till att det utförs av minst två personer. 
Var försiktig så att dina fingrar och tår inte kläms mellan högtalarna och golvet eller att högtalarna tippar när du fäster 
spetsarna. Lägg dessutom ut en tjock matta eller något liknande på golvet där du kommer att luta högtalarna för att 
förhindra att golvet skadas.

≥Eftersom varje spets bär upp en vikt på åtminstone 8 kg, kan de lämna märken och hack på installationsplatsen. För att 
förhindra att spetsarna skadar området, använd de medföljande spetsfötterna eller köp spetsfötter med stora kontaktytor 
och tillräcklig tålighet.

≥Om man flyttar högtalarna när spetsarna är fästa kan det skada golvet. Ta bort spetsarna innan du byter installationsplats.

Håll i högtalaren så att dina 
händer inte rör högtalarenheten.

(124)12
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4 Luta högtalaren framåt och skruva i spetsarna i de två bakre basplattorna. 
Placera spetsfötterna under spetsarna, när du använder dem.

5 Medan du riktar in toppen på spetsarna mot markeringarna på spetsfötterna, ska du långsamt ställa högtalaren så att den står 
upprätt.

6 På samma sätt som i steg ④ , lutar du högtalaren bakåt och tar bort den tjocka mattan (eller liknande).
7 Skruva i spetsarna i de två främre basplattorna. 

Placera spetsfötterna under spetsarna, när du använder dem.
8 Placera avståndsbrickorna under spetsfötterna om högtalarna gungar. 

Spetsfötter

Högtalare (Bakifrån)

Tjock matta etc.

Skruva i spetsarna ordentligt 
till det tar stopp.

Placera varje spetsfot så att sidan 
med där mitten är markerad är riktad 
uppåt.

FELRÄTT

Avståndsbricka

(125) 13
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Fäst gummifötterna (4 st.) i fördjupningarna på basplattorna i förväg. ( 11)

Ha en tjock matta (eller liknande) tillgänglig för att undvika skador på golvet. Placera den på uppackningsplatsen i förväg.

1 Placera högtalaren vertikalt på en tjock matta (eller liknande).

2 Ta bort skyddspåsarna (2 st.) och kartongen som täcker högtalaren.
3 Håll i högtalaren så att den lutar framåt och flytta den till installationsplatsen.

4 Om högtalarna gungar efter att de satts på plats, placerar du avståndsbrickorna under gummifötterna. Detta kommer att 
hindra att gummifötterna gungar på installationsplatsen.

Placera högtalarna med hjälp av gummifötterna

≥Panasonic tar inte ansvar för några olyckor eller skador som orsakas av felaktig montering eller hantering av produkten. 
Sätt inte fast tillbehören på något annat sätt än det som anges i bruksanvisningen.

≥Varje högtalare väger cirka 32 kg. Se till att arbetet utförs av minst två personer. Var försiktig så att du inte får fingrarna 
eller tårna mellan högtalaren och golvet, och så att du inte välter högtalaren.

≥Eftersom varje gummifot bär upp en vikt på minst cirka 8 kg, kan gummifötterna lämna märken och hack på 
installationsplatsen.

≥Om man drar högtalaren över golvet kan gummifötterna åka av. 
När högtalarens installationsplats ändras, ska ni alltid vara två för att lyfta den.

Håll i högtalaren så att dina 
händer inte rör högtalarenheten.

Gummifötter

Avståndsbricka

(126)14
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Högtalarna kan tippa i en katastrof som t.ex. en kraftfull jordbävning eller i en olycka. Av säkerhetsskäl ska du se till att fästa 
högtalarna så de inte tippar.
Varje högtalare väger omkring 32 kg totalt. Kontrollera att högtalarplatserna är tillräckligt tåliga för att klara den vikten.
Du kan få mer information av en installationstekniker.

∫ När du fäster högtalarna i en horisontell yta 
(golv, etc.)

Fäst varje högtalare i golvet med vajrar eller liknande enligt 
bilden.

∫ När du fäster högtalarna i en vertikal yta 
(vägg, etc.)

Gör en ögla med ett band eller liknande och dra den runt 
varje högtalare och fäst bandet i en stabil vägg eller pelare 
med en kraftig vajer, kedja eller liknande, enligt bilden.

≥Åtgärderna som beskrivs ovan garanterar inte skydd mot alla katastrofer och olyckor, inklusive jordbävningar.
Observera att Panasonic inte är ansvariga för några skador på högtalarna, deras installationsplatser eller andra föremål, som 
orsakas av arbetet som utförts med att fästa högtalarna så att de inte tippar.

≥Om man använder spetsarna kommer högtalarna att kunna tippa lättare.

Att förhindra att högtalarna tippar

Vajer Rem

(127) 15
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Anslutningar

Högtalarna levereras inte med högtalarkablar. Använd högtalarkablar som finns i handeln för att ansluta dem.

Om det är svårt att ansluta högtalarkablarna, tar du bort rattarna innan du ansluter dem. 

≥ Var försiktig så att du inte korsar (kortsluter) eller sätter högtalarsladdarnas poler på fel håll eftersom det kan skada förstärkaren.

Hur du förbereder kablar och ansluter

1 Vrid rattarna för att lossa dem och 
sätt i kablarna i hålen.

2 Dra åt rattarna.

- (Svart) + (Röd) Sätt inte i plastisoleringen.

Högtalare 
(bakifrån)

FEL
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≥Stäng av förstärkaren och dra ur dess nätsladd innan anslutning.
≥Se förstärkarens bruksanvisning för mer information.

Anslut förstärkaren och högtalarna med högtalarkablar (finns i handeln).

≥ Flytta inte på högtalaren medan högtalarkablarna är anslutna. Det kan orsaka kortslutning.
≥ När anslutningarna är färdiga, dra försiktigt i högtalarkablarna för att kontrollera att de sitter fast ordentligt.
≥ Koppla uttagens poler (+/-) korrekt. Om du inte gör det kan det orsaka negativa effekter på stereon eller funktionsfel.

Att ansluta en förstärkare

t. ex. Förstärkare (baktill)

Högtalare (vänster)Högtalare (höger)

(129) 17
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Fäst högtalarskydden
Högtalarna är utrustade med högtalarskydd som skyddar högtalarenheterna från damm. 
Använd magneter för att fästa högtalarskydden på högtalarenheterna.

≥ Du kan njuta av överlägsen ljudkvalitet om du tar bort högtalarskydden före uppspelning.

Högtalare (framifrån)

Högtalarskydd (bakre)

(130)18
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Anmärkningar om användning
För att skydda högtalarna från skada orsakad av för hög ineffekt, observera följande försiktighetsåtgärder:
≥Minska volymen i följande fall för att undvika skador:

jNär du spelar ljud med distorsion.
jNär högtalarna mottar tjutande från en mikrofon eller grammofon, brus från en FM-sändning, eller kontinuerliga signaler från 

en oscillator, testskiva eller elektroniskt instrument.
jNär du justerar ljudkvaliteten.
jNär du sätter på och stänger av förstärkaren.

≥Undvik att höja volymnivån för mycket när du förstärker diskantljudet med en grafisk equalizer eller andra kontroller.
≥Undvik att mata ut överdrivet högt ljud med en förstärkare med liten effekt. Om du gör det kommer det att öka förstärkarens 

övertonsdistortion och kan skada högtalarna.
≥Du kan orsaka skador på dina högtalare, och förkorta deras bruksliv, om du spelar med hög volym under längre perioder.
≥Rör inte högtalaruttagen med dina händer eller andra föremål medan högtalarna används. Beroende på 

användningsförhållandena kan du utsätta dig för högspänning.

Skötsel av apparat
Torka högtalarna med den medföljande rengöringsduken.
≥Vrid ur en fuktad duk ordentligt för att rengöra vid svår smuts, torka av enheten och torka sedan av med en torr duk.
≥Använd inte lösningsmedel inklusive bensin, thinner, alkohol, köksrengöringsmedel, en kemisk torktrasa etc. Detta kan orsaka 

att det yttre höljet deformeras eller att ytskiktet försvinner.

Specifikationer

≥ Specifikationerna kan ändras utan föregående meddelande.
≥ Vikt och mått är ungefärliga.

Typ 4 st. 3-vägshögtalare, basreflextyp
(koaxial 2-vägs mellanregister/inbyggd diskant)

Högtalarenhet
Woofer 16 cm konisk typ k2
Mellanregister/diskant Koaxial 16 cm konisk typ k1/2,5 cm diskanttyp k1

Impedans 4 ≠
Ineffekt (IEC) 200 W (MAX)

100 W (RATED)
Ljudtrycksnivå 88 dB (2,83 V/m)

85 dB (W/m)
Frekvensområde 27 Hz till 100 kHz (-16 dB)

32 Hz till 85 kHz (-10 dB)
Frekvens med korskoppling 480 Hz, 3,2 kHz
Mått (BkHkD)
Med spetsarna
Med gummifötterna

302 mmk1.114 mmk375 mm
302 mmk1.093 mmk375 mm

Vikt Cirka 32 kg
Variationsvidd för drifttemperatur 0 oC till i40 oC
Variationsvidd för luftfuktighet vid drift 20 % till 80 % RH (ingen kondensbildning)
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Kiitos, että ostit tämän tuotteen.
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen tämän tuotteen käyttämistä ja säilytä tämä käsikirja tulevaa tarvetta varten.

Varotoimet turvallisuuden takaamiseksi

≥ Älä pura tai muuta tuotetta. Näin tekeminen saattaa aiheuttaa 
vahinkoja tai tulipalon.

≥ Älä sijoita kaiuttimia epävakaisiin paikkoihin kuten huojuvalle 
pöydälle tai kalteville pinnoille. 
Älä sijoita kaiuttimia korkealle tai epätasaisille pinnoille tai pinnoille, 
jotka vahingoittuvat tärinästä tai iskuista. 
Jos kaiuttimet kaatuvat tai putoavat, voi tapahtua henkilövahinkoja.

≥ Pidä pienet varusteet lasten ulottumattomissa. Jos ne niellään 
vahingossa, siitä aiheutuu haitallisia fyysisiä vaikutuksia. Jos epäilet, 
että pieniä varusteita on nielty, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

≥ Älä ripusta kaiuttimia kattoon tai seinälle. Kyseissä tapauksessa 
kaiuttimet saattavat pudota aiheuttaen henkilövahinkoja.

≥ Älä työnnä esineitä aukkoihin bassorefleksiporteissa taustapuolella. 
Näin tekeminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai henkilövahinkoja. Ole 
erityisen varovainen lasten läheisyydessä.

≥ Älä seiso kaiuttimien päällä tai roiku niistä. Jos kaiuttimet kaatuvat 
tai vahingoittuvat, voi tapahtua henkilövahinkoja.

≥ Älä käytä kaiuttimia pitkään, jos ääni on säröytynyt. Niin tekemällä 
voidaan aiheuttaa kaiuttimien ylikuumenemista ja siten 
toimintahäiriö tai tulipalo.

≥ Älä laita painavia tai suuria esineitä kaiuttimien päälle. Jos kaiuttimet 
kaatuvat tai putoavat, voi tapahtua henkilövahinkoja.

≥ Älä kosketa kartioita. Niin tekemällä voidaan vaurioittaa kartioita ja 
sen seurauksena ääntä ei mahdollisesti lähetetä kunnolla.

≥ Pidä kaiuttimet lasten, mukaan lukien vastasyntyneet, 
ulottumattomissa. Mikäli ei huolehdita tästä, saatetaan aiheuttaa 
henkilövahinko, jos kaiuttimet kaatuvat.

≥ Älä sijoita kaiuttimia paikkoihin, jotka altistuvat erittäin korkeille 
lämpötiloille. Erityisesti vältä suoralle auringonvalolle altistuvia 
paikkoja tai lämmityslaitteiden läheisyyttä. Huomaa myös, että näin 
tekemällä saatetaan aiheuttaa kotelon tai sisäosien huononemista.

≥ Älä sijoita kaiuttimia paikkoihin, jotka altistuvat rasvaisille huuruille 
tai höyrylle, tai kosteisiin tai pölyisiin paikkoihin. Näin tekemällä 
saatetaan aiheuttaa sähkön johtuminen öljyn, kosteuden tai pölyn 
kautta, josta voi seurata tulipalo tai sähköisku.

≥ Pidä magneettiset esineet kaukana tuotteesta. Kaiuttimien sisällä 
olevat voimakkaat magneetit ja kaiutinverkot voivat vahingoittaa 
luottokortteja, matkakortteja, kelloja ja muita esineitä. 

≥ Älä työnnä sormia bassorefleksiportteihin kaiuttimien takana. Ole 
varovainen lasten kanssa, jotta vältetään henkilövahingot.

≥ Älä yhdistä kaiuttimia vahvistimeen, jonka lähtöteho on suurempi 
kuin niiden sallittu otto. Näin tekemällä voidaan aiheuttaa kaiuttimien 
ylikuumenemista, josta voi seurata tulipalo.

≥ Kunkin kaiuttimen kantamiseen ja asennukseen tarvitaan vähintään 
kaksi henkilöä. Putoaminen saattaa aiheuttaa vamman.

≥ Varmista kaiuttimet kaatumista vastaan. Jos ne kaatuvat turman 
yhteydessä kuten maanjäristys tai muu onnettomuus, siitä voi 
aiheutua henkilövahinkoja.

≥ Ennen käyttöä varmista, että kiinnität aluslevyt sekä joko piikkijalat 
tai kumijalat. Muussa tapauksessa tuote voi kaatua ja aiheuttaa 
vammoja.

VAROITUS

VAARA

Vanhan laitteen hävittäminen
Ainoastaan Euroopan yhteisölle ja maille kierrätysjärjestelmien kanssa
Tämä tuotteessa, pakkauksessa ja/tai sen mukana toimitettavissa asiakirjoissa oleva tunnus tarkoittaa sitä, että käytettyjä 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa tavallisen kotitalousjätteen sekaan.
Vanhojen tuotteiden kunnollista käsittelyä, uudelleenkäyttöä ja kierrätystä varten ole hyvä ja toimita nämä tuotteet 
asianmukaiseen keräyspisteeseen kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
Niiden moitteeton hävittäminen auttaa säästämään arvokkaita resursseja ja ehkäisee ihmisten terveyteen sekä ympäristöön 
vaikuttavia haittavaikutuksia.
Jos haluat lisätietoja keräämisestä ja kierrätyksestä, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin.
Tämän romun virheellinen hävittäminen voi johtaa rangaistustuomioon kansallisen lainsäädännön mukaisesti.
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Sisällysluettelo

Varusteet

≥ Tässä omistajan oppaassa olevat tuotenumerot ovat helmikuun 2017 mukaisia. Niihin voi tulla muutoksia.
≥ Kaiuttimia ei toimiteta kaiuttimen johtojen kanssa. Liitäntää varten, käytä kaupallisesti saatavilla olevia kaiuttimen johtoja.

Varotoimet turvallisuuden takaamiseksi........................ 06
Varusteet ........................................................................... 07
Tietoja tästä laitteesta...................................................... 08
Asennus............................................................................ 09
Liitännät ............................................................................ 16
Kaiutinverkkojen kiinnittäminen..................................... 18

Huomautuksia käyttöön................................................... 19
Laitteen hoito.................................................................... 19
Tekniset tiedot .................................................................. 19

Tietoja kuvauksista näissä käyttöohjeissa
≥Näytettävät kuvat voivat poiketa käytettävästä laitteesta.

∏ 4 piikkijalkaa
(TBLA40861)

∏ 4 piikkijalkasuojusta
(TYL0079)

∏ 4 Kuminen jalka
(TBLG32691)

∏ 12 Aluslevyjen ruuvit
(THEL155Z)

∏ 2 Aluslevyt A
(TBLA40852)

∏ 2 Aluslevyt B
(TBLA41091)

∏ 4 välilevyä
(TMKK653)

∏ 1 kaiutinverkko
(TTJ0006-A)

∏ 1 puhdistusliina
(TXFPE01LHUU)

≥Pidä pienet varusteet lasten ulottumattomissa nielaisemisen estämiseksi.

Ennen käyttöä varmista, että kiinnität aluslevyt sekä joko piikkijalat tai kumijalat.

07(133)

SB-G90_TQBM0081_PPCEBEGGN_mst.book  7 ページ  ２０１７年２月１０日　金曜日　午前１０時３９分



Tietoja tästä laitteesta
∫ Kaiuttimen osien nimet ja ominaisuudet

∫ Suositellut laitteet
Suosittelemme käyttämään Technicsin laitteita (lisävaruste) paremman äänenlaadun takaamiseksi.

1 Tasapainotettu kaiutinelementtien asennusarkkitehtuuri
Alaohjauslevyyn kaapin sisälle massakeskipisteeseen asennettu kaiutinyksikkö on suunniteltu vaimentamaan sen 
aikaansaamaa tärinää. Kaiutinyksikköä ei ole asennettu etuohjauslevyyn, jotta minimoidaan häiritsevän tärinän lähetys 
kaiutinyksiköstä kehykseen. Tuloksena saadaan kaiutin, joka toimittaa realistisen ja syvän ääniasteikon, joka muodostuu 
työntyvistä ja herkistä äänistä, joiden taajuudet vaihtelevat alhaisesta erittäin korkeaan.

2 Koaksiaalinen kaksisuuntainen yksikkö
Hiljattain kehitetty keskitaajuus-korkeataajuusyksikkö sisältää koaksiaalisen kaksisuuntaisen järjestelmän, joka 
hyödyntää laadukkaissa malleissa käytettäviä suunnitteluperiaatteita: pistemäinen äänilähde ja lineaarinen vaihetoisto. 
Tarkkaa äänen paikantamista varten suunniteltu järjestelmä sallii kaiuttimen lähettää eri soittimien tuottamia ääniä 
selkeästi ja se aikaansaa kolmiulotteisen ääniasteikon.

3 Pienisäröiset pitkäiskuiset bassokaiuttimet
Kaiutin sisältää kaksi bassokaiutinta, jotka on valmistettu erilaisista osista kuten kaksoismagneetit, pitkät äänikelat ja 
kuparirenkaat. Tuloksena kaiutin toimittaa bassoääntä, joka tarjoaa vähäisen särön ja erinomaisen vasteen jopa 
toistettaessa laajan amplitudialueen taajuuksia.

Tuotteen nimi Mallinumero
Integroitu stereovahvistin SU-G700

Verkkoaudiovahvistin SU-G30

Etupuoli Taustapuoli

Bassorefleksiportti
Kaiutinliitännät

Tuotteen Tunniste
Mallinumero sijaitsee tuotteen

tunnisteessa tämän laitteen
takana.
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Asennus

≥Kunkin kaiuttimen kantamiseen ja asennukseen tarvitaan vähintään kaksi henkilöä.
≥Älä kosketa kaiutinyksikköjä. Niin tekemällä seurauksena saattaa olla virheellinen äänenlaatu.
≥Sijoita kaiuttimet suunnilleen samalle etäisyydelle kuuntelupaikasta.
≥Kaiuttimet lähettävät bassoäänen bassorefleksiporteista takana ja edessä. Asenna kaiuttimet vähintään 5 cm:n etäisyydelle 

seinistä, jotta ne eivät peitä takana olevia bassorefleksiportteja.
≥Pidä vahvistin tai mikä tahansa muu laite ja kaiuttimet vähintään 1 cm etäisyydellä toisistaan.

∫ Optimaalista asentoa varten
Bassoäänien laatu ja äänenvoimakkuus, äänen paikannusominaisuus, äänitunnelma ja muut äänenlaatua määrittävät tekijät 
vaihtelevat tämän laitteen asennuspaikan, kuunteluasennon, tilan olosuhteiden ja muiden tekijöiden mukaan. Katso alla olevia 
tietoja, kun asennat kaiuttimet.
Asennuspaikan määrittäminen.
≥Kunkin kaiuttimen paino on noin 32 kg. Tarkista, että asennuspaikka on riittävän vahva kannattamaan kyseisen painon.
≥Jos haluat varmistaa kaiuttimet kaatumista vastaan, ota yhteyttä asennuksen ammattilaiseen. Lattian ja seinän kestävyys on 

varmistettava. ( 15)
≥Aseta kaiuttimet tasaiselle, vakaalle alustalle.

Jos kaiuttimet huojuvat sijoittamisen jälkeen, käytä välilevyjä. ( 13, 14)
≥Vasemman ja oikean kaiuttimen välisen äänenlaatueron minimoimiseksi, asenna ne siten, että niiden ympärillä olevat akustiset 

olosuhteet (äänen heijastuminen ja imeytyminen) ovat samanlaiset.

Etäisyyksien säätäminen kaiuttimien takaosan ja seinän välillä
Jos asennat kaiuttimet lähelle seinää tai kulmaa, bassoääni on voimakkaampi. Jos kaiuttimet ovat kuitenkin liian lähellä sitä, 
äänen paikannusominaisuus ja äänitunnelma voivat heikentyä. Jos tapahtuu näin, säädä kaiuttimien välistä etäisyyttä, jonka olisi 
oltava välillä 30 cm - 60 cm. (Huomaa, että kaiuttimien ja sivuseinien välisen etäisyyden olisi oltava suurempi kuin 60 cm.)
≥Älä vedä kaiuttimia voimalla. Niin tekemällä voidaan vahingoittaa kaiutinta ja lattiaa.

Kaiuttimen korkeuden ja kulman säätäminen
Suuntaa kaiuttimien etupuoli kuuntelijaa kohti. Näitä vaiheita noudattamalla autetaan kaiuttimia tarkemman äänen paikannuksen 
tuottamisessa.

Huoneen akustiikan ja kaiuttimien asettelun säätäminen
Huoneen ympäristöstä riippuen (mukaan lukien huoneen koko ja muoto, etäisyys seinistä ja kaikutaso) tietyt äänet voivat 
korostua liiallisesti tai häipyä, jolloin niitä on vaikea kuulla. Kyseisissä tapauksissa kaikutason säätäminen liikuttamalla kaiuttimia, 
muuttamalla kuunteluasentoa tai peittämällä seinät ja ikkunat paksuilla verhoilla saattaa ratkaista ongelman.
≥Piikkijalat saattavat korostaa äänenlaatua. ( 12)

60°

esim. 

Kulma on likimääräinen.

※ Kaiutinyksiköt※
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1 Poista varusteet.
≥Poista varusteet polystyreenilohkoista ja aseta ne lasten ulottumattomissa olevaan paikkaan.

2 Aseta polystyreenilohkot työskentelyyn sopivaan paikkaan.
3 Poista kaiutinverkon pakkaus.

4 Aseta kaiuttimet vaiheessa ② poistettujen polystyreenilohkojen päälle. 
≥Pidä mielessäsi seuraavat kohdat, kun nostat kaiutinta.

jPidä kiinni pohjasta siten, jotta kätesi eivät luista.

Aluslevyjen kiinnittäminen

②②

③

Jätä pahvi paikalleen, jotta se suojaa 
kaiutinyksikköä. 
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5 Rullaa pois suojapussit (2 kpl), jotta paljastetaan kaiuttimen pohja.

6 Kiinnitä aluslevyt (4 kpl) kaiuttimeen turvallisesti toimitetuilla ruuveilla.

≥Ensin esiasenna käsin kolme ruuvia löysästi ja kiristä ne sitten ruuvitaltalla.

≥Aluslevyjen kiinnittämisen jälkeen, varmista, etteivät ne huoju.

Kaiuttimen sijoittaminen piikkijalkoja käyttäen ( 12)

Kaiuttimen sijoittaminen kumijalkoja käyttäen ( 14)

Kaiuttimen sijoittaminen kumijalkoja käyttäen
Kiinnitä kumijalat (4 kpl) aluslevyissä oleviin uurteisiin etukäteen.

≥Poista taustapaperi kumijaloista ja työnnä ne tukevasti aluslevyihin koskettamatta kumijalkojen 
tarrapintaa.

Kiinnitä siten, että A-puoli on 
lattiaa kohden.

Kiinnitä siten, että B-puoli on 
lattiaa kohden.
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Piikkijalat saattavat korostaa äänenlaatua.

Jotta estetään lattian vahingoittuminen, varaa kaksi paksua mattoa (tai vastaavaa suojaa). Aseta ne purkupaikalle ja 
asennuspaikalle etukäteen.
1 Aseta kaiutin pystysuoraan asentoon paksulle matolle (tai vastaavan suojan päälle).

2 Poista suojapussit (2 kpl) ja pahvi, jotka peittävät kaiuttimen.
3 Nosta kaiutin asennuspaikkaan ja samalla kallista sitä eteenpäin sekä laita se paksun maton (tai vastaavan suojan) päälle.

Kaiuttimien sijoittaminen piikkijalkoja käyttäen

≥Panasonic ei ole vastuussa mistään onnettomuuksista tai vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen sopimattomasta 
asennuksesta tai käsittelystä. Älä kiinnitä lisävarusteita millään muulla kuin käyttöohjeiden kuvaamalla tavalla.

≥Kunkin kaiuttimen paino on noin 32 kg. Kun kallistat kaiuttimia piikkijalkojen asettamiseksi, varmista, että työhön osallistuu 
vähintään kaksi henkilöä. Kun kiinnitetään piikkijalkoja, toimi varovasti, jotta vältetään sormien tai varpaiden jääminen 
kaiuttimen ja lattian väliin tai kaiuttimien kaatuminen. Lisäksi varmista, että levität paksun maton tai vastaavan esineen sille 
lattian puolelle, jolle kallistat kaiuttimia, jotta estetään lattian vahingoittuminen.

≥Koska kukin piikkijalka kannattaa noin 8 kg painoa, piikkijalat voivat jättää merkkejä ja koloja asennuspaikkaan. Estääksesi 
piikkijalkoja vahingoittamasta aluetta, käytä toimitettuja piikkijalkasuojuksia tai osta laajalla kosketuspinnalla varustetut 
riittävän vahvat piikkijalkasuojukset.

≥Kaiuttimien liikuttaminen piikkijalkojen kanssa voi vahingoittaa lattiaa. Ennen asennuspaikan muuttamista, poista 
piikkijalat.

Pidä kaiuttimesta kiinni siten, 
että kätesi eivät kosketa 
kaiutinyksikköä.
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4 Kallista kaiutinta eteenpäin ja ruuvaa piikkijalat kahteen taustapuolen aluslevyyn. 
Kun käytetään piikkijalkojen suojuksia, laita ne piikkijalkojen alle.

5 Samalla kun kohdistat piikkijalkojen kärjet piikkijalkasuojuksissa oleviin koloihin, palauta kaiutin hitaasti pystyasentoon.

6 Samalla tavalla kuin vaiheessa ④ , kallista kaiutinta taaksepäin ja poista paksu matto (tai vastaava suoja).
7 Ruuvaa piikkijalat kahteen etupuolen aluslevyyn. 

Kun käytetään piikkijalkojen suojuksia, laita ne piikkijalkojen alle.
8 Jos kaiuttimet huojuvat, laita välilevyt piikkijalkasuojusten alle. 

Piikkijalkasuojukset

Kaiutin (Taustapuoli)

Paksu matto, ym.

Ruuvaa piikkijalkoja tiukasti, 
kunnes ne pysähtyvät.

Laita kukin piikkijalka siten, että 
kolollinen keskiosa osoittaa ylöspäin.

ÄLÄTEE

Välilevy
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Kiinnitä kumijalat (4 kpl) aluslevyissä oleviin uurteisiin etukäteen. ( 11)

Jotta estetään lattian vahingoittuminen, varaa paksu mattoa (tai vastaava suoja). Aseta se purkupaikalle etukäteen.

1 Aseta kaiutin pystysuoraan asentoon paksulle matolle (tai vastaavan suojan päälle).

2 Poista suojapussit (2 kpl) ja pahvi, jotka peittävät kaiuttimen.
3 Pidä kaiuttimesta siten, että se kallistuu eteenpäin ja siirrä se asennuspaikalle.

4 Jos kaiuttimet huojuvat niiden sijoittamisen jälkeen, laita välilevyt kumijalkojen alle. Tämä ehkäisee kumijalkoja huojumasta 
asennuspinnalla.

Kaiuttimen sijoittaminen kumijalkoja käyttäen

≥Panasonic ei ole vastuussa mistään onnettomuuksista tai vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen sopimattomasta 
asennuksesta tai käsittelystä. Älä kiinnitä lisävarusteita millään muulla kuin käyttöohjeiden kuvaamalla tavalla.

≥Kukin kaiutin painaa noin 32 kg. Varmista, että työhön osallistuu vähintään kaksi henkilöä. Toimi varovasti, jotta vältetään 
sormien tai varpaiden jääminen kaiuttimen ja lattian väliin tai kaiuttimien kaatuminen.

≥Koska kukin kumijalka kannattaa vähintään noin 8 kg:n painoa, kumijalat voivat jättää jälkiä ja koloja asennuspaikkaan.
≥Jos vedät kaiutinta lattialla, kumijalat voivat irrota. 

Kun muutetaan kaiuttimen asennuspaikkaa, tarvitaan aina vähintään kaksi henkilöä sen nostamiseen.

Pidä kaiuttimesta kiinni siten, 
että kätesi eivät kosketa 
kaiutinyksikköä.

Kuminen 
jalka

Välilevy
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Kaiuttimet saattavat kaatua turman yhteydessä kuten maanjäristys tai muu onnettomuus. Turvallisuutesi vuoksi muista varmistaa 
kaiuttimet kaatumisen varalta.
Kukin kaiutin painaa noin 32 kg kaikkiaan. Tarkista, että kaiuttimen sijaintipaikat ovat riittävän vahvoja kannattamaan 
kyseisen painon.
Lisätietoja varten ota yhteys ammattitaitoiseen asentajaan.

∫ Kun varmistetaan kaiuttimet vaakasuoralle 
pinnalle (lattia, ym.)

Varmista kukin kaiutin lattiaan kaapeleilla tai vastaavilla 
välineillä kuten osoitetaan kuvassa.

∫ Kun varmistetaan kaiuttimet pystysuoralle 
pinnalle (seinä, ym.)

Silmukoi nauha tai vastaava esine jokaisen kaiuttimen 
ympärille ja kiinnitä se tukevaan seinään tai pylvääseen 
vahvalla kaapelilla, ketjulla tai vastaavalla osalla kuvan 
mukaisesti.

≥Edellä kuvatut toimet eivät takaa suojaa kaikkia turmia ja onnettomuuksia vastaan, mukaan lukien maanjäristykset.
Huomaa, että Panasonic ei vastaa mistään vahingoista kaiuttimille, niiden asennuspaikoille tai muille esineille, jotka aiheutuvat 
työstä, joka suoritetaan kaiuttimien varmistamiseksi kaatumista vastaan.

≥Piikkijalkojen käyttäminen tekee kaiuttimista alttiimmat kaatumiselle.

Kaiuttimien putoamisen ehkäiseminen

Kaapeli Hihna
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Liitännät

Kaiuttimia ei toimiteta kaiuttimen johtojen kanssa. Liitäntää varten, käytä kaupallisesti saatavilla olevia kaiuttimen johtoja.

Jos on vaikea liittää kaiuttimen johtoja, irrota nupit ennen niiden liittämistä.

≥ Varo laittamasta ristiin (oikosulku) tai kääntämästä kaiuttimien johtojen napaisuutta, koska se voi vahingoittaa vahvistinta.

Kaiuttimen johtojen liittäminen

1 Käännä nuppeja niiden 
löystyttämiseksi ja työnnä johtimet 
aukkoihin.

2 Kiristä nupit.

- (Musta) + (Punainen)
Älä työnnä vinyylieristettä.

Kaiutin 
(taustapuoli)

ÄLÄ

(142)16
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≥Ennen liitäntää sammuta vahvistin ja irrota sen virtajohto.
≥Jos haluat lisätietoja, katso vahvistimen käyttöohjeita.

Liitä vahvistin ja kaiuttimet kaiutinjohdoilla (kaupallisesti saataville).

≥ Älä liikuta kaiutinta, kun kaiuttimen johtoja liitetään. Tämä saattaa aiheuttaa sähköiskun.
≥ Kun liitännät on suoritettu loppuun, vedä kaiuttimen johtoja hieman tarkistaaksesi, että ne on liitetty kunnolla.
≥ Johdota liitäntöjen napaisuus (+/-) oikein. Mikäli ei tehdä näin, se saattaa aiheuttaa negatiivisia stereovaikutuksia tai toimintahäiriöitä.

Vahvistimeen liittäminen

esim. Vahvistin (takana)

Kaiutin (vasen)Kaiutin (oikea)

(143) 17
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Kaiutinverkkojen kiinnittäminen
Kaiuttimen mukana toimitetaan kaiutinverkot, jotka suojaavat kaiutinyksikköjä pölyltä. 
Käytä magneetteja kaiutinverkkojen kiinnittämiseksi kaiutinyksiköihin.

≥ Voit nauttia paremmasta äänenlaadusta poistamalla kaiutinverkot ennen toistoa.

Kaiutin (etupuoli)

Kaiutinverkko (tausta)

(144)18
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Huomautuksia käyttöön
Kaiuttimien suojaamiseksi liiallisen tulosignaalin aiheuttamia vaurioita vastaan, noudata seuraavia varotoimia:
≥Alenna äänenvoimakkuutta seuraavissa tapauksissa vahinkojen välttämiseksi:

jKun toistetaan säröytynyttä ääntä. 
jKun kaiuttimet vastaanottavat huutoa mikrofonista tai levysoittimesta, kohinaa FM-lähetyksistä tai jatkuvaa signaalia 

oskillaattorista, testilevyltä tai elektronisesta instrumentista.
jKun säädetään äänenlaatua.
jKun kytketään vahvistin päälle tai pois päältä.

≥Vältä äänenvoimakkuuden nostamista liian paljon, kun korostetaan diskanttiääntä graafisella taajuuskorjaimella tai muilla 
säätimillä.

≥Vältä lähettämästä liian kovaa ääntä pienitehoisella vahvistimella. Niin tekeminen lisää vahvistimen harmonista kokonaissäröä 
ja se saattaa vahingoittaa kaiuttimia.

≥Saatat vahingoittaa kaiuttimia ja lyhentää niiden käyttöikää, jos toistat ääntä erittäin voimakkaasti pitkiä aikoja.
≥Älä kosketa kaiuttimen liittimiä käsilläsi tai muilla esineillä, kun kaiuttimet ovat käytössä. Käyttöolosuhteista riippuen näin 

tekemällä altistutaan suurjännitteelle.

Laitteen hoito
Puhdista kaiuttimet toimitetulla puhdistusliinalla.
≥Kun lika on kovassa, purista kostea liina hyvin ja pyyhi lika pois. Lopuksi pyyhi kuivalla liinalla.
≥Älä käytä liuottimia kuten bensiiniä, ohennusainetta, alkoholia, keittiön puhdistusaineita, kemiallista pyyhintä, ym. Tämä saattaa 

aiheuttaa muutoksia ulkokuoren tai pinnoitteen irtoamista.

Tekniset tiedot

≥ Tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.
≥ Paino ja mitat ovat likimääräisiä.

Tyyppi 3-teinen 4 kaiutinta, bassorefleksityyppi
(koaksiaalinen 2-teinen keskiäänialue/sisäiset diskanttikaiuttimet)

Kaiutinyksikkö
Bassokaiutin 16 cm kartio tyyppi k2
Keskiäänialue/Diskanttikaiutin Koaksiaalinen 16 cm kartiotyyppinen k1 / 2,5 cm kupumainen k1

Impedanssi 4 ≠
Tuloteho (IEC) 200 W (MAX)

100 W (RATED)
Äänenpainetaso 88 dB (2,83 V/m)

85 dB (W/m)
Taajuusalue 27 Hz - 100 kHz (-16 dB)

32 Hz - 85 kHz (-10 dB)
Jakotaajuus 480 Hz, 3,2 kHz
Mitat (LkKkS)
Piikkijalkojen kanssa
Kumijalkojen kanssa

302 mmk1.114 mmk375 mm
302 mmk1.093 mmk375 mm

Paino Noin 32 kg
Käyttölämpötila-alue 0 oC sitä i40 oC
Sallittu kosteusalue 20 % sitä 80 % RH (ei tiivistymistä)
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Dziękujemy za zakup niniejszego produktu.
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją i zachowanie jej na 
przyszłość.

Zasady bezpieczeństwa

≥ Nie należy rozmontowywać ani modyfikować produktu. Może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia lub pożar.

≥ Nie należy umieszczać kolumn głośnikowych w niestabilnych 
miejscach, takich jak chwiejący się stół lub powierzchnia ustawiona 
pod kątem. Nie należy umieszczać kolumn głośnikowych na 
powierzchniach znajdujących się wysoko lub nierównych lub na 
powierzchniach narażonych na wibracje lub uderzenia. 
Wywrócenie się lub upadek kolumn może być przyczyną urazów osób.

≥ Małe akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Jeśli zostaną przypadkowo połknięte, spowoduje to 
niepożądane skutki fizyczne. W przypadku podejrzenia połknięcia 
małych elementów należy natychmiast skonsultować się z lekarzem.

≥ Nie wieszać kolumn głośnikowych na suficie ani na ścianie. W takim 
przypadku kolumna głośnikowa może spaść, powodując uraz osób.

≥ Nie należy wprowadzać przedmiotów do portów “bass-reflex” z 
tyłu kolumn głośnikowych. Takie postępowanie może być 
przyczyną pożaru lub urazu. Należy zachować szczególną 
ostrożność, jeśli w pobliżu przebywają dzieci.

≥ Nie stawać ani nie wieszać się na kolumnach głośnikowych. Przewrócenie 
się lub uszkodzenie kolumn głośnikowych może być przyczyną urazu osób.

≥ Nie używać kolumn głośnikowych przez długi czas w przypadku 
zniekształcenia dźwięku. Takie postępowanie może być przyczyną 
przegrzania, które spowoduje awarię lub pożar.

≥ Nie stawiać ciężkich lub dużych przedmiotów na kolumnach 
głośnikowych. Przewrócenie się lub uszkodzenie kolumn 
głośnikowych może być przyczyną urazu osób.

≥ Nie dotykać membran. Takie postępowanie może spowodować 
deformację membran i nieprawidłową emisję dźwięku.

≥ Należy zadbać, aby dzieci, w tym niemowlęta, nie miały dostępu do 
kolumn głośnikowych. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może być 
przyczyną urazu w przypadku przewrócenia się kolumn głośnikowych. 

≥ Nie ustawiać kolumn głośnikowych w miejscach narażonych na 
działanie skrajnie wysokich temperatur. W szczególności należy 
unikać miejsc narażonych na bezpośrednie nasłonecznienie i 
działanie znajdujących się w pobliżu urządzeń grzewczych. Należy 
pamiętać, że nieprzestrzeganie tego zalecenia może spowodować 
uszkodzenie obudowy zewnętrznej i elementów wewnętrznych.

≥ Nie ustawiać kolumn głośnikowych w miejscach narażonych na 
parę wodną lub opary olejowe lub w miejscach wilgotnych lub 
zapylonych. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może być 
przyczyną przewodzenia prądu elektrycznego przez olej, wilgoć 
lub pył, powodujące pożar lub porażenie prądem.

≥ Przedmioty namagnesowane należy trzymać z dala od produktu. Silne magnesy 
wewnątrz kolumn głośnikowych i siatki kolumn mogą uszkodzić karty kredytowe, 
karty podróżne (przepustki magnetyczne), zegarki i inne przedmioty.

≥ Nie wkładać palców do portów systemu “bass-reflex” znajdujących się z tyłu 
kolumn głośnikowych. Należy zwracać baczną uwagę na dzieci, ponieważ 
nieprzestrzeganie tego zalecenia może być przyczyną ich urazów.

≥ Nie podłączać kolumn głośnikowych do wzmacniacza o mocy 
wyższej niż ich dopuszczalna moc wejściowa. Takie postępowanie 
może być przyczyną przegrzania, które spowoduje pożar.

≥ Przenoszenie i instalacja każdej z kolumn głośnikowych wymaga 
udziału przynajmniej dwóch osób.
Upuszczenie kolumny może być przyczyną urazu.

≥ Kolumny głośnikowe należy zabezpieczyć przed przewróceniem się. 
Jeśli przewrócą się podczas katastrof takich jak silne trzęsienie ziemi lub 
wypadek, mogą być przyczyną urazu osób znajdujących się w pobliżu.

≥ Przed użyciem zamocować płyty podstawy oraz iglice lub gumowe 
stopy. W przeciwnym razie produkt może się przewrócić, 
powodując obrażenia.

OSTRZEŻENIE

UWAGA

Pozbywanie się zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
Dotyczy wyłącznie obszaru Unii Europejskiej oraz krajów posiadających systemy zbiórki i recyklingu.
Niniejszy symbol umieszczony na produktach, opakowaniach i/lub w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że nie wolno 
mieszać zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych z innymi odpadami domowymi/komunalnymi.
W celu zapewnienia właściwego przetwarzania, utylizacji oraz recyklingu zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, 
należy oddawać je do wyznaczonych punktów gromadzenia odpadów zgodnie z przepisami prawa krajowego.
Poprzez prawidłowe pozbywanie się zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych pomagasz oszczędzać cenne zasoby 
naturalne oraz zapobiegać potencjalnemu negatywnemu wpływowi na zdrowie człowieka oraz na stan środowiska naturalnego.
W celu uzyskania informacji o zbiórce oraz recyklingu zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych prosimy o kontakt z 
władzami lokalnymi.
Za niewłaściwe pozbywanie się tych odpadów mogą grozić kary przewidziane przepisami prawa krajowego.

Infolinia (Polska):
801 003 532  - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej
22 295 37 27 - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej oraz komórkowej

Produkt Panasonic
Produkt objęty jest E-Gwarancją Panasonic.
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu.
Warunki gwarancji oraz informacje o produkcie są dostępne na stronie 
www.panasonic.pl
lub pod numerami telefonów:
801 003 532  - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej
22 295 37 27 - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej oraz komórkowej

Dystrybucja w Polsce
Panasonic Marketing Europe GmbH
(Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością)
Oddział w Polsce
ul. Wołoska 9A, 02-583 Warszawa
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Spis treści

Akcesoria

≥ Numery produktów podane w niniejszej instrukcji obsługi prezentują stan na luty 2017 roku. Mogą ulec zmianie.
≥ Kable głośnikowe nie są dostarczane z kolumnami głośnikowymi. W celu podłączenia należy zastosować dostępne w handlu kable głośnikowe.

Zasady bezpieczeństwa................................................... 06
Akcesoria .......................................................................... 07
Informacje dotyczące urządzenia ................................... 08
Instalacja........................................................................... 09
Podłączenia ...................................................................... 16
Mocowanie siatek kolumn głośnikowych ...................... 18

Uwagi dotyczące użycia .................................................. 19
Obchodzenie się z urządzeniem ..................................... 19
Dane techniczne ............................................................... 19

Informacje na temat opisów w niniejszej instrukcji obsługi
≥Zakupione urządzenie może wyglądać inaczej niż to przedstawione na ilustracjach.

∏ 4 Iglice
(TBLA40861)

∏ 4 Podkładki iglic
(TYL0079)

∏ 4 Gumowe stopy
(TBLG32691)

∏ 12 Śruby płyty 
podstawy
(THEL155Z)

∏ 2 Płyty podstawy A
(TBLA40852)

∏ 2 Płyty podstawy B
(TBLA41091)

∏ 4 Podkładki 
dystansowe
(TMKK653)

∏ 1 Siatka kolumny 
głośnikowej
(TTJ0006-A)

∏ 1 Szmatka do 
czyszczenia
(TXFPE01LHUU)

≥Drobne akcesoria należy ochronić przed dostępem dzieci, aby nie dopuścić do ich połknięcia.

Przed użyciem zamocować płyty podstawy oraz iglice lub gumowe stopy.
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Informacje dotyczące urządzenia
∫ Nazwy części i cechy kolumn głośnikowych

∫ Zalecane urządzenia
W celu uzyskania doskonałej jakości dźwięku zalecamy stosowanie urządzeń firmy Technics (opcja).

1 Architektura montażu przetworników o zrównoważonej charakterystyce
Zestaw głośnikowy, zamontowany w podpłycie rezonansowej wewnątrz szafki w środku ciężkości, zaprojektowano tak, 
aby tłumił wytwarzane wibracje. Zestaw głośnikowy nie jest montowany na przedniej płycie rezonansowej, aby 
zminimalizować przenoszenie niepożądanych wibracji z zestawu głośnikowego na płytę rezonansową. Dzięki temu 
otrzymujemy kolumnę głośnikową, która emituje realistyczną, przestrzenną scenę dźwiękową zbudowaną z wyraźnych i 
czystych dźwięków z zakresu częstotliwości od niskich do bardzo wysokich.

2 2-drożny system koaksjalny
Nowo zaprojektowany zestaw o częstotliwościach od średnich do wysokich wyposażono w 2-drożny system koaksjalny, 
który dziedziczy koncepcje opracowane dla naszych modeli najwyższej klasy: punktowe źródło dźwięku i odtwarzanie 
dźwięku o liniowej fazie. System ten, umożliwiający dokładną lokalizację dźwięku, pozwala na dostarczanie przez 
kolumnę głośnikową różnych dźwięków emitowanych przez instrumenty muzyczne z czystością, która umożliwia 
odtworzenie trójwymiarowej sceny dźwiękowej.

3 Głośniki niskotonowe o długim skoku i niskim poziomie zniekształceń
Kolumna głośnikowa wyposażona jest w dwa głośniki niskotonowe wykonane z elementów takich jak podwójne magnesy, 
długie cewki głosowe i pierścienie miedziane. Dzięki temu kolumna głośnikowa emituje dźwięki basowe o niskim poziomie 
zniekształceń i doskonałej reakcji w zakresie odtwarzania częstotliwości nawet o dużych amplitudach. 

Nazwa produktu Numer modelu
Zintegrowany wzmacniacz stereo SU-G700

Sieciowy wzmacniacz audio SU-G30

Przednie Tył

Port “bass-reflex”
Gniazda kolumn 
głośnikowych

Oznaczenie identyfikacyjne
produktu

Numer modelu jest umieszczony
na oznaczeniu identyfikacyjnym

produktu z tyłu urządzenia.
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Instalacja

≥Przenoszenie i instalacja każdej z kolumn głośnikowych wymaga udziału przynajmniej dwóch osób.
≥Nie dotykać zestawu głośnikowego. Takie postępowanie może obniżyć jakość dźwięku.
≥Ustawić kolumny głośnikowe w mniej więcej takiej samej odległości od pozycji odsłuchu.
≥Kolumny emitują dźwięk niskotonowy (basy) z portów “bass reflex” umieszczonych zarówno z tyłu, jak i z przodu. Należy je 

zainstalować przynajmniej 5 cm od ścian tak, aby nie zasłaniały one portów “bass reflex” znajdujących się z tyłu.
≥Odległość między wzmacniaczem lub innym urządzeniem a kolumnami powinna wynosić przynajmniej 1 cm.

∫ Ustawienie optymalne
Jakość i głośność basów, możliwość lokalizacji dźwięków, tło dźwiękowe i inne czynniki, które determinują jakość audio różnią się 
w zależności od lokalizacji instalacji zestawu, pozycji odsłuchu, warunków pomieszczenia i innych czynników. Instalując kolumny 
głośnikowe należy skorzystać z informacji podanych poniżej.
Wyznaczanie miejsca instalacji
≥Każda kolumna głośnikowa waży około 32 kg. Należy sprawdzić, czy miejsce instalacji charakteryzuje się wystarczającą 

wytrzymałością, aby przenieść taką masę.
≥Jeśli wymagane będzie zabezpieczenie kolumn przed przewróceniem się, należy skonsultować się ze specjalistą ds. instalacji. 

Należy sprawdzić wytrzymałość podłogi i ściany. ( 15)
≥Ustawić kolumny na płaskiej, bezpiecznej powierzchni.

Jeśli kolumny chwieją się po ustawieniu, należy użyć podkładek dystansowych. ( 13, 14)
≥W celu zminimalizowania różnicy w jakości między lewą a prawą kolumną głośnikową, należy zainstalować je tak, aby warunki 

akustyczne (odbicie i pochłanianie dźwięku) wokół nich były takie same.

Regulowanie odległości między tyłem kolumn głośnikowych a ścianą
W przypadku instalowania kolumn blisko ściany lub w rogu basy będą silniejsze; jednak w przypadku, gdy kolumny będą zbyt 
blisko ściany, może nastąpić osłabienie funkcji lokalizacji dźwięków i tła dźwiękowego. Jeśli tak się stanie, należy wyregulować 
odległość między kolumnami i przednią ścianą tak, aby wynosiła pomiędzy 30 cm a 60 cm. (Należy pamiętać, że odległość 
między głośnikami a ścianami bocznymi powinna być wyższa niż 60 cm.)
≥Nie należy ciągnąć kolumn na siłę. Takie postępowanie może doprowadzić do uszkodzenia kolumn i podłogi.

Regulacja kąta kolumn głośnikowych
Nachylić przód kolumn głośnikowych w stronę słuchacza. Wykonanie tych kroków zapewni bardziej precyzyjną lokalizację 
dźwięków.

Dopasowanie akustyki pomieszczenia i układu kolumn głośnikowych
W zależności od układu pomieszczenia (w tym od wymiarów i kształtu pomieszczenia, odległości do ścian i poziomu odbicia 
dźwięku) pewne dźwięki mogą być przesycone lub stłumione, co utrudnia ich odsłuch. W takich przypadkach dopasowanie 
poziomu odbicia dźwięku przez przesuwanie kolumn, zmianę pozycji słuchacza lub zasłonięcie ścian i okien ciężkimi zasłonami 
może pomóc w rozwiązaniu problemu.
≥ Iglice mogą poprawić jakość dźwięku. ( 12)

60°

np.

Kąt jest przybliżony.

※ Kolumny głośnikowe※
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1 Wyjąć akcesoria.
≥Wyjąć akcesoria z płyt styropianu i położyć w miejscu niedostępnym dla dzieci.

2 Umieścić płyty styropianu w miejscu pracy.
3 Wyjąć kartonowe opakowanie siatek kolumn.

4 Umieścić kolumnę na płytach styropianu wyjętych w Kroku ② . 
≥Podczas podnoszenia kolumn należy pamiętać o zaleceniach przedstawionych w poniższych punktach.

jTrzymać od spodu tak, aby zapobiec ślizganiu się rąk.

Mocowanie płyt podstawy

②②

③

Pozostawić na miejscu karton 
ochronny kolumny.

10 (150)
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5 Odwinąć worki ochronne (2 szt.), aby odsłonić spód kolumny.

6 Zamocować w sposób bezpieczny płyty podstawy (4 szt.) do kolumny za pomocą dostarczonych śrub.

≥Najpierw wstępnie wkręcić ręką trzy śruby bez pełnego dokręcania, a następnie dokręcić je śrubokrętem. 

≥Po zamocowaniu płyt podstawy upewnić się, że się nie chwieją.

Ustawianie kolumn głośnikowych z użyciem iglic ( 12)

Ustawianie kolumn głośnikowych z użyciem gumowych stóp ( 14)

Ustawianie kolumn głośnikowych z użyciem gumowych stóp
Z wyprzedzeniem zamocować stopy gumowe (4 szt.) w zagłębieniach na płytach podstawy.

≥Zdjąć papier zabezpieczający ze stóp gumowych i wcisnąć je mocno w płyty podstawy nie dotykając ich 
powierzchni przyczepnej. 

Zamocować tak, aby strona A była 
skierowana w stronę podłogi.

Zamocować tak, aby strona B była 
skierowana w stronę podłogi.

(151) 11
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Iglice mogą poprawić jakość dźwięku.

W celu zabezpieczenia podłogi należy zaopatrzyć się w dwie cienkie maty (lub odpowiednik). Należy z wyprzedzeniem położyć je 
w miejscach rozpakowywania i instalacji.
1 Umieścić kolumnę na grubej macie (lub odpowiedniku).

2 Zdjąć worki ochronne (2 szt.) oraz karton zabezpieczający kolumnę.
3 Przechylając kolumnę do przodu przenieść ją w miejsce instalacji i umieścić na grubej macie (lub odpowiedniku).

Ustawianie kolumn głośnikowych z użyciem iglic

≥Panasonic nie odpowiada za wypadki lub szkody spowodowane niewłaściwym montażem lub obchodzeniem się z 
produktem. Akcesoriów nie należy mocować inaczej niż w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi.

≥Każda kolumna waży około 32 kg. Przy przechylaniu kolumn podczas mocowania iglic należy dopilnować, aby praca był 
wykonywana przez przynajmniej dwie osoby. Podczas mocowania iglic należy zachować ostrożność, aby zapobiec 
uwięźnięciu palców rąk lub stóp między kolumną a podłogą lub przewróceniu się kolumn. Ponadto należy dopilnować, aby 
podczas przechylania kolumn na podłodze umieścić grubą matę lub przedmiot o podobnych właściwościach, aby 
zabezpieczyć podłogę przed uszkodzeniem.

≥Ponieważ każda z iglic przenosi masę przynajmniej około 8 kg, iglice mogą zostawiać ślady i wgniecenia w miejscu 
instalacji. Aby zapobiec uszkodzeniom powodowanym przez iglicę, należy stosować dostarczane podkładki iglic lub 
zakupić podkładki iglic o większej powierzchni styku i odpowiedniej wytrzymałości.

≥Przesuwanie kolumn z zamocowanymi iglicami może być przyczyną uszkodzeń podłogi. Przed zmianą miejsca instalacji 
należy zdjąć iglice.

Kolumnę trzymać tak, aby nie 
dotykać zestawu głośnikowego.

(152)12
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4 Przechylić kolumnę w przód i przykręcić iglice do dwóch tylno-bocznych płyt podstawy. 
Stosując podkładki iglic, należy umieścić je pod iglicami.

5 Ustawiając końcówki iglic w osi z zagłębieniami na podkładkach iglic, powoli ustawić kolumnę z powrotem w położeniu 
pionowym. 

6 W ten sam sposób jak w kroku ④ przechylić do tyłu kolumnę i usunąć grubą matę (lub odpowiednik).
7 Przykręcić iglice do dwóch przednio-bocznych płyt podstawy. 

Stosując podkładki iglic, należy umieścić je pod iglicami.
8 Jeśli kolumny chwieją się, należy umieścić podkładki dystansowe pod podkładkami iglic.

Podkładki iglic

Kolumna głośnikowa 
(Tył)

Gruba mata itp.

Wkręcić iglice pewnie do 
oporu.

Umieścić każdą podkładkę iglicy tak, 
aby strona z wyżłobieniem w środku 
była skierowana w górę.

NIETAK

Podkładka 
dystansowa

(153) 13
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Z wyprzedzeniem zamocować stopy gumowe (4 szt.) w zagłębieniach na płytach podstawy. ( 11)

Aby uniknąć uszkodzenia podłogi, należy zaopatrzyć się w grubą matę (lub odpowiednik) oraz z wyprzedzeniem umieścić ją w 
miejscu rozpakowywania.

1 Umieścić kolumnę na grubej macie (lub odpowiedniku).

2 Zdjąć worki ochronne (2 szt.) oraz karton zabezpieczający kolumnę.
3 Kolumnę trzymać tak, aby była przechylony do przodu i przenieść w miejsce instalacji.

4 Jeśli kolumny po ustawieniu chwieją się, pod gumowe stopy należy włożyć podkładki dystansowe. Zapewni to stabilizację 
gumowych stóp na powierzchni instalacji.

Ustawianie kolumn głośnikowych z użyciem gumowych stóp

≥Panasonic nie odpowiada za wypadki lub szkody spowodowane niewłaściwym montażem lub obchodzeniem się z 
produktem. Akcesoriów nie należy mocować inaczej niż w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi.

≥Każda kolumna waży około 32 kg. Należy dopilnować, aby prace były wykonywane przez minimum dwie osoby. Należy 
zachować ostrożność, aby nie wkładać palców rąk ani nóg między kolumnę a podłogę ani nie przewracać kolumny.

≥Ponieważ każdy wspornik stopy gumowej waży przynajmniej 8 kg, gumowe stopy mogą zostawiać ślady i wgłębienia w 
miejscu instalacji.

≥Przeciąganie kolumny po podłodze grozi odpadnięciem gumowych stóp. 
Kolumna zawsze powinna być przenoszona w inne miejsce przez przynajmniej dwie osoby.

Kolumnę trzymać tak, aby nie 
dotykać zestawu głośnikowego.

Gumowe 
stopy

Podkładka 
dystansowa

(154)14
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Kolumny mogą się przewrócić podczas katastrof takich jak silne trzęsienia ziemi lub wypadek. W celu zapewnienia 
bezpieczeństwa należy zabezpieczyć kolumny przed przewróceniem się. 
Każda kolumna waży około 32 kg. Należy sprawdzić, czy miejsca instalacji kolumn mają odpowiednią wytrzymałość, 
aby utrzymać taką masę.
Aby uzyskać szczegółowe informacje, należy skontaktować się ze specjalistą ds. instalacji.

∫ Przy mocowaniu kolumn głośnikowych do 
powierzchni poziomej (podłogi itd.)

Każdą kolumnę należy zabezpieczyć za pomocą przewodów 
lub podobnych elementów w sposób przedstawiony na 
ilustracji.

∫ Przy mocowaniu kolumn głośnikowych do 
powierzchni pionowej (ściana itd.)

Zaczepić pętlę taśmy lub podobnego materiału wokół każdej 
z kolumn i podłączyć do solidnej ściany lub filaru za pomocą 
mocnego przewodu, łańcucha lub podobnego materiału w 
sposób przedstawiony na ilustracji.

≥Środki opisane powyżej nie gwarantują zabezpieczenia na wypadek katastrof i wypadków, w tym trzęsień ziemi.
Należy pamiętać, że Panasonic nie odpowiada za żadne uszkodzenia kolumn głośnikowych, miejsc instalacji i innych obiektów 
spowodowane pracami wykonywanymi w celu zabezpieczenia kolumn przed przewróceniem się.

≥Zastosowanie iglic sprawi, że kolumny staną się bardziej podatne na przewrócenie się.

Zabezpieczanie kolumn głośnikowych przed przewróceniem się

Linka zabezpieczająca Pasek mocujący

(155) 15
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Podłączenia

Kable głośnikowe nie są dostarczane z kolumnami głośnikowymi. W celu podłączenia należy zastosować dostępne w handlu 
kable głośnikowe.

Jeśli podłączenie kabli głośnikowych jest utrudnione, przed ich podłączeniem należy zdemontować pokrętła.

≥ Należy postępować ostrożnie tak, aby nie krzyżować (zwierać) ani nie odwracać biegunowości żył kabli głośnikowych ze względu na możliwość 
uszkodzenia wzmacniacza.

Podłączanie kabli głośnikowych

1 Przekręcić pokrętło, aby je 
poluzować i wprowadzić rdzenie 
kabli do otworów.

2 Dokręcić pokrętła.

- (Czarny) + (Czerwony)

Nie wprowadzać winylowej izolacji.

Kolumna 
głośnikowa 
(tył)

NIE

(156)16
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≥Przed podłączeniem należy wyłączyć wzmacniacz i odłączyć jego przewód zasilający z gniazdka zasilania.
≥Więcej informacji znajduje się w instrukcji obsługi wzmacniacza.

Połączyć wzmacniacz i kolumny głośnikowe za pomocą kabli głośnikowych (dostępnymi w handlu).

≥ Nie przesuwać kolumn po podłączeniu kabli głośnikowych. Może to spowodować zwarcie.
≥ Po zakończeniu podłączania należy lekko pociągnąć za kable głośnikowe, aby sprawdzić prawidłowość podłączenia.
≥ Należy pamiętać o konieczności zachowania prawidłowej biegunowości zacisków (+/-). Nieprzestrzeganie powyższego zalecenia może 

negatywnie wpłynąć na efekty stereo lub spowodować awarię.

Podłączanie do wzmacniacza 

np. Wzmacniacz (tył)

Kolumna głośnikowa (lewa)Kolumna głośnikowa (prawa)

(157) 17
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Mocowanie siatek kolumn głośnikowych
Kolumny głośnikowe są dostarczane z siatkami kolumn, które chronią zestawy głośnikowe przed kurzem.
Za pomocą magnesów zamocować siatki kolumn do zestawów głośnikowych.

≥ Zdjęcie siatek kolumn przed odtwarzaniem umożliwia uzyskanie najwyższej jakości dźwięku.

Kolumna głośnikowa (przód)

Siatka kolumny (tył)

(158)18
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Uwagi dotyczące użycia
Aby zabezpieczyć kolumny głośnikowe przed uszkodzeniem spowodowanym przez zbyt silny sygnał wejściowy, należy 
zastosować następujące środki ostrożności:
≥Aby zapobiec uszkodzeniom, w poniższych przypadkach należy zmniejszyć poziom głośności:

jPodczas odtwarzania zniekształconego dźwięku.
jGdy kolumny odbierają sygnał przesterowania z mikrofonu lub magnetofonu, szum z rozgłośni FM lub ciągłe sygnały z 

oscylatora, płyty testowej lub instrumentu elektronicznego.
jPodczas ustawiania jakości dźwięku.
jPodczas włączania i wyłączania wzmacniacza.

≥Należy unikać nadmiernego podnoszenia poziomu głośności przy poprawianiu sopranów za pomocą korektora graficznego lub 
innych elementów sterujących.

≥Należy unikać ustawiania nadmiernie wysokiego poziomu głośności na wzmacniaczu o małej mocy. Takie postępowanie 
zwiększa zniekształcenia harmoniczne wzmacniacza i może spowodować uszkodzenie kolumn głośnikowych.

≥Odtwarzanie dźwięku przy wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas może spowodować uszkodzenie kolumn 
głośnikowych i skrócenie okresu ich trwałości eksploatacyjnej.

≥Nie dotykać złącz kolumn rękami lub innymi przedmiotami podczas ich użytkowania. W zależności od warunków użytkowania 
takie postępowanie może spowodować narażenie na działanie wysokiego napięcia.

Obchodzenie się z urządzeniem
Przetrzeć kolumny za pomocą dołączonej ściereczki.
≥Gdy urządzenie jest bardzo zabrudzone, należy przetrzeć je zwilżoną, mocno wyciśniętą szmatką, a następnie wytrzeć do 

sucha.
≥Nie używać rozpuszczalników, w tym benzyny, rozcieńczalników, alkoholu, detergentów kuchennych, chemicznych środków do 

czyszczenia itd. Takie postępowanie może spowodować deformację zewnętrznej obudowy lub uszkodzenia powłoki.

Dane techniczne

≥ Dane techniczne mogą się zmienić bez uprzedzenia.
≥ Masa i wymiary są przybliżone.

Rodzaj 3-drożna, 4-głośnikowa, typu “bass-reflex”
(koaksjalne, 2-drożne głośniki średniotonowe/wbudowane tweetery)

Zestaw głośnikowy
Niskotonowy 16 cm typ stożkowyk2
Średniotonowy/tweeter Koaksjalny 16 cm typ stożkowyk1 / 2,5 cm typ kopułkowyk1

Impedancja 4 ≠
Moc wejściowa (IEC) 200 W (MAKS.)

100 W (ZNAMIONOWA)
Poziom ciśnienia akustycznego 88 dB (2,83 V/m)

85 dB (W/m)
Zakres częstotliwości 27 Hz do 100 kHz (-16 dB)

32 Hz do 85 kHz (-10 dB)
Częstotliwość rozgraniczająca 480 Hz, 3,2 kHz
Wymiary (SzkWkG)
Z iglicami
Z gumowymi stopami

302 mmk1 114 mmk375 mm
302 mmk1 093 mmk375 mm

Masa Ok. 32 kg
Zakres temperatur pracy 0 oC do i40 oC
Zakres wilgotności roboczej 20 % do 80 % wilg. wzgl. (bez kondensacji)
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Limited Warranty (ONLY FOR U.S.A.)
Technics Products – Limited Warranty

Limited Warranty Coverage
(For USA Only)
If your product does not work properly because of a defect in materials or 
workmanship, Panasonic Corporation of North America (referred to as “the 
warrantor”) will, for the length of the period indicated on the chart below, 
which starts with the date of original purchase (“warranty period”), at its option 
either (a) repair your product with new or refurbished parts, (b) replace it with a 
new or a refurbished equivalent value product, or (c) refund your purchase 
price. The decision to repair, replace or refund will be made by the warrantor.

During the “Labor” warranty period there will be no charge for labor. During 
the “Parts” warranty period, there will be no charge for parts. This Limited 
Warranty excludes both parts and labor for non-rechargeable batteries, 
antennas, and cosmetic parts (cabinet). This warranty only applies to products 
purchased and serviced in the United States. This warranty is extended only to 
the original purchaser of a new product which was not sold “as is”.

Mail-In Service--Online Repair Request

Online Repair Request
To submit a new repair request and for quick repair status visit our 
Web Site at 
http://shop.panasonic.com/support

When shipping the unit, carefully pack, include all supplied accessories listed in 
the Owner’s Manual, and send it prepaid, adequately insured and packed well in 
a carton box. When shipping Lithium Ion batteries please visit our Web Site at 
http://shop.panasonic.com/support as Panasonic is committed to 
providing the most up to date information. Include a letter detailing the 
complaint, a return address and provide a daytime phone number where you can 
be reached. A valid registered receipt is required under the Limited Warranty.

IF REPAIR IS NEEDED DURING THE WARRANTY PERIOD, THE 
PURCHASER WILL BE REQUIRED TO FURNISH A SALES 
RECEIPT/PROOF OF PURCHASE INDICATING DATE OF PURCHASE, 
AMOUNT PAID AND PLACE OF PURCHASE. CUSTOMER WILL BE 
CHARGED FOR THE REPAIR OF ANY UNIT RECEIVED WITHOUT 
SUCH PROOF OF PURCHASE.

Limited Warranty Limits and Exclusions
This warranty ONLY COVERS failures due to defects in materials or workmanship, 
and DOES NOT COVER normal wear and tear or cosmetic damage. The warranty 
ALSO DOES NOT COVER damages which occurred in shipment, or failures which 
are caused by products not supplied by the warrantor, or failures which result from 
accidents, misuse, abuse, neglect, mishandling, misapplication, alteration, faulty 
installation, 
set-up adjustments, misadjustment of consumer controls, improper maintenance, 
power line surge, lightning damage, modification, introduction of sand, humidity 
or liquids, commercial use such as hotel, office, restaurant, or other business or 
rental use of the product, or service by anyone other than a Factory Service Center 
or other Authorized Servicer, or damage that is attributable to acts of God.

THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES EXCEPT AS LISTED UNDER 
“LIMITED WARRANTY COVERAGE”.
THE WARRANTOR IS NOT LIABLE FOR INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS 
PRODUCT, OR ARISING OUT OF ANY BREACH OF THIS 
WARRANTY.
(As examples, this excludes damages for lost time, travel to and from 
the servicer, loss of or damage to media or images, data or other 
memory or recorded content. The items listed are not exclusive, but for 
illustration only.)
ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY, ARE LIMITED TO THE 
PERIOD OF THE LIMITED WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, or limitations on how long an implied 
warranty lasts, so the exclusions may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights and you may also have 
other rights which vary from state to state. If a problem with this 
product develops during or after the warranty period, you may contact 
your dealer or Service Center. If the problem is not handled to your 
satisfaction, then write to:

Consumer Affairs Department
Panasonic Corporation of North America
661 Independence Pkwy 
Chesapeake, VA 23320

PARTS AND SERVICE, WHICH ARE NOT COVERED BY THIS LIMITED 
WARRANTY, ARE YOUR RESPONSIBILITY.

As of December 2015

Product or Part Name Parts Labor

Technics Network Audio Amplifier

3 (three) 
years

3 (three) 
years

Technics Music Server

Technics CD Stereo System

Technics Turntable System

Technics Speaker System

 

for all your Technics gear
Go to

 http://shop.panasonic.com/support
 

 Get everything you need to get the most out of 
your Technics products

 Accessories & Parts for your Camera, Phone, A/V 
products, TV, Computers & Networking, Personal 
Care, Home Appliances, Headphones, Batteries, 

Backup Chargers & more…
 

Customer Services Directory
 For Product Information, Operating Assistance, 
Parts, Owner’s Manuals, Dealer and Service info 

go to http://shop.panasonic.com/support

 For the hearing or speech impaired TTY: 1- 877-833-8855

User memo:

The model number and serial number of this product can 
be found on either the back or the bottom of the unit.
Please note them in the space provided below and keep 
for future reference.

DATE OF PURCHASE

DEALER NAME

DEALER ADDRESS

MODEL NUMBER SB-G90

SERIAL NUMBER TELEPHONE NUMBER

160 (160)
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Limited Warranty (ONLY FOR CANADA)
Panasonic Canada Inc.

5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3

TECHNICS PRODUCT – LIMITED WARRANTY
Panasonic Canada Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship under normal use and for a 
period as stated below from the date of original purchase agrees to, at its option either (a) repair your product with new or 
refurbished parts, (b) replace it with a new or a refurbished equivalent value product, or (c) refund your purchase price. The 
decision to repair, replace or refund will be made by Panasonic Canada Inc. 

This warranty is given only to the original purchaser, or the person for whom it was purchased as a gift, of a Technics brand 
product mentioned above sold by an authorized Panasonic dealer in Canada and purchased and used in Canada, which product 
was not sold “as is”, and which product was delivered to you in new condition in the original packaging. 

IN ORDER TO BE ELIGIBLE TO RECEIVE WARRANTY SERVICE HEREUNDER, A PURCHASE RECEIPT OR OTHER 
PROOF OF DATE OF ORIGINAL PURCHASE, SHOWING AMOUNT PAID AND PLACE OF PURCHASE IS REQUIRED

LIMITATIONS AND EXCLUSIONS
This warranty ONLY COVERS failures due to defects in materials or workmanship, and DOES NOT COVER normal wear and 
tear or cosmetic damage. The warranty ALSO DOES NOT COVER damages which occurred in shipment, or failures which are 
caused by products not supplied by Panasonic Canada Inc., or failures which result from accidents, misuse, abuse, neglect, 
mishandling, misapplication, alteration, faulty installation, set-up adjustments, misadjustment of consumer controls, improper 
maintenance, power line surge, lightning damage, modification, introduction of sand, humidity or liquids, commercial use such as 
hotel, office, restaurant, or other business or rental use of the product, or service by anyone other than an Authorized Servicer, or 
damage that is attributable to acts of God.

Dry cell batteries are also excluded from coverage under this warranty.

THIS EXPRESS, LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ANY 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT WILL 
PANASONIC CANADA INC. BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING 
FROM THE USE OF THIS PRODUCT OR ARISING OUT OF ANY BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY. (As 
examples, this warranty excludes damages for lost time, travel to and from the Authorized Servicer, loss of or damage to media or 
images, data or other memory or recorded content. This list of items is not exhaustive, but for illustration only.)

In certain instances, some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or the 
exclusion of implied warranties, so the above limitations and exclusions may not be applicable. This warranty gives you specific 
legal rights and you may have other rights which vary depending on your province or territory.

WARRANTY SERVICE
For product operation, repairs and information assistance, please visit our Support page on:

www.panasonic.ca/english/support

IF YOU SHIP THE PRODUCT TO A SERVICENTRE
Carefully pack and send prepaid, adequately insured and preferably in the original carton.

Include details of the defect claimed, and proof of date of original purchase.

Technics Stereo Power Amp
5 (five) years parts and labourTechnics Network Audio Control Player

Technics Speaker System

161(161)

SB-G90_TQBM0081_PPCEBEGGN_mst.book  125 ページ  ２０１７年２月１０日　金曜日　午前１０時３９分



Certificat de garantie limitée
Panasonic Canada Inc.

5770, Ambler Drive, Mississauga (Ontario) L4W 2T3

PRODUIT TECHNICS – GARANTIE LIMITÉE
Panasonic Canada Inc. garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de main-d’œuvre dans un contexte 
d’utilisation normale pendant la période indiquée ci-après à compter de la date d’achat original et, dans l’éventualité d’une 
défectuosité, accepte, à sa discrétion, de (a) réparer le produit avec des pièces neuves ou remises à neuf, (b) remplacer le 
produit par un produit neuf ou remis à neuf d’une valeur équivalente ou (c) rembourser le prix d’achat. La décision de réparer, 
remplacer ou rembourser appartient à Panasonic Canada Inc. 

La présente garantie n’est fournie qu’à l’acheteur original d’un des produits de marque Technics indiqués plus haut, ou à la 
personne l’ayant reçu en cadeau, vendu par un détaillant Panasonic agréé au Canada et utilisé au Canada. Le produit ne doit 
pas avoir été « vendu tel quel » et doit avoir été livré à l’état neuf dans son emballage d’origine.   
POUR ÊTRE ADMISSIBLE AUX SERVICES AU TITRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE, LA PRÉSENTATION D’UN REÇU 
D’ACHAT OU DE TOUTE AUTRE PIÈCE JUSTIFICATIVE DE LA DATE D’ACHAT ORIGINAL, INDIQUANT LE MONTANT 
PAYÉ ET LE LIEU DE L’ACHAT, EST REQUISE. 
RESTRICTIONS ET EXCLUSIONS
La présente garantie COUVRE SEULEMENT les défaillances attribuables à un défaut des matériaux ou à un vice de fabrication 
et NE COUVRE PAS l’usure normale ni les dommages esthétiques. La présente garantie NE COUVRE PAS NON PLUS les 
dommages subis pendant le transport, les défaillances causées par des produits non fournis par Panasonic Canada Inc. ni celles 
résultant d’un accident, d’un usage abusif ou impropre, de négligence, d’une manutention inadéquate, d’une mauvaise 
application, d’une altération, d’une installation ou de réglages impropres, d’un mauvais réglage des contrôles de l’utilisateur, d’un 
mauvais entretien, d’une surtension temporaire, de la foudre, d’une modification, de la pénétration de sable, de liquides ou 
d’humidité, d’une utilisation commerciale (dans un hôtel, un bureau, un restaurant ou tout autre usage par affaires ou en 
location), d’une réparation effectuée par une entité autre qu’un centre de service Panasonic agréé ou encore d’une catastrophe 
naturelle. 
Les piles sèches sont également exclues de la présente garantie.
CETTE GARANTIE LIMITÉE ET EXPRESSE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, INCLUANT 
LES GARANTIES IMPLICITES DU CARACTÈRE ADÉQUAT POUR LA COMMERCIALISATION ET UN USAGE PARTICULIER.  
PANASONIC CANADA INC. N’AURA D’OBLIGATION EN AUCUNE CIRCONSTANCE POUR TOUT DOMMAGE DIRECT, 
INDIRECT OU CONSÉCUTIF RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT OU DÉCOULANT DE TOUTE DÉROGATION 
À UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE. (À titre d’exemples, cette garantie exclut les dommages relatifs à une perte de 
temps, le transport jusqu’à et depuis un centre de service agréé, la perte ou la détérioration de supports ou d’images, de données 
ou de tout autre contenu en mémoire ou enregistré. Cette liste n’est pas exhaustive et n’est fournie qu’à des fins explicatives.)
Certaines juridictions ne reconnaissent pas les exclusions ou limitations de dommages indirects ou consécutifs, ou les exclusions 
de garanties implicites. Dans de tels cas, les limitations stipulées ci-dessus peuvent ne pas être applicables. La présente garantie 
vous confère des droits précis; vous pourriez aussi avoir d’autres droits pouvant varier selon votre province ou territoire de 
résidence. 
SERVICE SOUS GARANTIE
Pour tout renseignement sur les produits, réparation ou assistance technique, veuillez visiter notre page Soutien :

www.panasonic.ca/french/support
EXPÉDITION D’UN PRODUIT À UN CENTRE DE SERVICE

Emballez soigneusement, de préférence dans son carton d’origine, et expédiez, franco de port, suffisamment assuré. 
Accompagnez le tout d’une description de la défectuosité présumée et d’une pièce justificative de la date d’achat original.

Amplificateur de puissance Technics
Cinq (5) ans, pièces et main-d’œuvreLecteur réseau audio avec commande Technics

Enceintes acoustiques Technics

Homologation :

Il est recommandé de noter, dans l’espace prévu ci-dessous, le 
numéro de modèle et le numéro de série inscrits à l’arrière, ou 
sous le fond de l’appareil, et de conserver ce manuel pour 
référence ultérieure.

DATE D’ACHAT

DÉTAILLANT

ADRESSE DU DÉTAILLANT

NUMÉRO DE 
MODÈLE SB-G90

NUMÉRO DE SÉRIE Nx DE TÉLÉPHONE
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Headquarter Address/Adresse du siège social: Panasonic Corporation
Kadoma, Osaka, Japan

Importer for Europe/Importateur pour l’Europe: Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Panasonic Corporation of North America
Two Riverfront Plaza, Newark, NJ 07102-5490
www.shop.panasonic.com

Panasonic Canada Inc.
5770 Ambler Drive,
Mississauga, Ontario,
L4W 2T3
www.panasonic.com

Panasonic Corporation

Web Site: http://www.panasonic.com

C Panasonic Corporation 2017
Printed in China
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